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ANE DIALOG

BETUIX EXPERIENCE AND ANE COURTEOUR:

THE SECUND BUKE.

IN THE FIBST, THE BEILDYNG OF BABILONE BE
NEMROD; AND QUHOW KYNG NYNUS BEGAN
THE FIRST MONARCHIE ; AND OF THARE IDOLA-
TRYE; AND QUHOW SEMIRAMIS GOVERNIT THE
IMPYRE, EFTER HIR HUSBANDE KYNG NYNUS.

COURTEOUR.

FATHER, I pray yow to me tell
The first infortune that befell,
Immediatlye efter the Flude ;
And quho did first sched saikles blude? 1620
And quho Idolatrye began % '

EXPERIENCE.

Quod he, I sall do as I can:
Efter the Flude I fynde no storye
‘Worthy to putt in memorye,
Tyll Nemrod began to ryng Gene. x.
Above the Peple as ane Kyng,
Quhilk wes the principall man of one,
That beildar was of Babilone.
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COURTEOUR.

.That story, Maister, wald I knaw,
Quod I, geve ye the suthe wald schaw, 1630
Quhy and for quhat occasioun
Thay beildit sic ane strang dungeoun.

EXPERIENCE.

Than said to me Experience,
I sall declare, with deligence,
Those questiounis, at thy command.
Bot first, Sone, thow mon understand
Of Nemrod the Genealogie,
His strenth, curage, and quantitie ;
Quhowbeit Moyses, in his first Buke,
That story lychtlye did ouer luke: - 1640
Of hym no more he doith declare,
Except he was ane strang huntare.
Bot utheris Clerkis curious,
As Orose doith, and Josephus,
Discryvis Nemrod at more lenth,
Boith of his stature and his strenth.
This Nemrod was the fourt persoun
Frome Noye be lyne discendyng doun :
Noye generit Cham, Cham generit Chus,
And Chus, Nemrod : the suthe bene thus. 1650

This Nemrod grew ane man of mycht ;
That tyme in erth wes none so wycht :
He wes ane gyand stout and strang;
Perforce wyld beistis he doun thrang.
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The peple of that hole Regioun
Come under his dominioun ;
No man thare wes, in all that land,
His stalwartnes that durst ganestand.
No marvell wes thocht he wes wycht,
Ten cubitis large he wes of hycht, 1660
Proportionat, in lenth and breid,
Afferand to his hycht, we reid.
He grew so gret and glorious,
So prydefull and presumptuous,
That he come inobedient
To the gret God Omnipotent.
This Nemrod was the principall man
That first Idolatrye began.
Than gart he all the peple call.
To his presgns, boith gret and small, 1670
And, in that gret conventioun,
Did propone his intentioun. Gene. xl.
My Freindis, said he, I mak it knawin
The gret vengeance that.God hes schawin,
In tyme of our fore father Noye, .
Quhen he did all the Warld distroye,
And dround thame in ane furious flude :
Quharefor I thynk we sulde conclude
Quhow we maye make one strang defence
Aganis sick watteris violence, 1680
For to resyste his furiqus ire,
Contrare boith to flude and fyre.
Lat us go spye sum plesand feilde,
Quhare one strang biggyng we may beilde,
One Citie, with ane strang dungeoun,



ANE DIALOG BETUIX

That none ingine may ding it doun ;

So heych, so thyke, so large, and lang, .
That God tyll us sall do no wrang;

It sall surmonte the Planetis sevin,
That we frome God may wyn the hevin. 1690
Those peple, with one ferme intent,

All tyll his counsell did consent,

And did espy one plesand place

Hard on the flude of Euphratace.

The peple thare did thame repair,

In to the plane feilde of Synear,

Quhilk now of Caldie beryth the name,
Quhilk did lang tyme flureis in fame.

Thare gret Fortres than did thay founde,
And kaiste tyll thay gat souer grounde: 1700
All fell to warke, boith man and chylde,
Sum holkit clay, sum brynt the tylde.
Nembroth, that curious campioun,
Devysar wes of that dungeoun.
No'thyng thay sparit thare laubouris,
Lyke besy beis upone the flouris,
Or emottis travelling in to June:
Sum under wrocht, and sum abone :
With strong ingenious masonrye,
Upwarte thare werk did fortifye. 1710
With brynt tylde, stonis large and wycht,
That Towre thay rasit to sic hycht
Abufe the airis regioun,
And junit of so strong fassioun,
With syment maid of pyk and tar,
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Thay usit none uther mortar,

Thocht fyre or watter it assalit,

Contrare that dungeoun nocht avalit.

The land aboute wes fair and plane ;

And it rose lyke one heych montane. 1720

Those fuliche peple did intende

That to the Hevin it sulde ascende.

So gret one strenth wes nevir sene,

In to the warld, with mennis eine.

The wallis of that wark thay maid

Two and fyftye faldome braid.

One faldome than, as sum men sayis,

Mycht bene two faldome in our dayis :

One man wes than, of more stature

Nor two be now : thareof be sure, 1730
Josephus haldis opinioun,

Sayand the heycht of this dungeoun

Of large pasis of measure bene

Fyve thousande, aucht score and fourtene.

Be this raknyng, it is full rycht

Fyve mylis and ane half in hycht :

Ane thousande pais tak for ane myle,

And thow sall fynd it neir that style.

This towre, in compass round aboute,

Wer mylis ten, withouttin doute : 1740

Aboute the cietie of stagis

Foure houndreth and four score, I wys;

And, be this nommer, in compas,

Aboute three score of mylis it was :

And, as Orosius reportis,

Thare wes fyve score of brasin portis.
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The translatour of Orosius
In tyll his Cronicle wryttis thus:
That, quhen the Sonne is at the hycht,
Att none quhen it doith schyne most brycht,
The schaddow of that hydduous strenth [1750
Sax myle and more it is of lenth.

Thus maye ye juge, in to your thocht,

Gyfe Babilone beﬁeych, or nocht, -

QUHOW GOD MAID THE DYVERSITIE OF
LANGUAGIS, AND MAID IMPEDIMENT TO
THE BEILDARIS OF BABILONE.

EXPERIENCE.

THAN the gret God Omnipotent,
To quhom al thingis-bene present ;
That wer, and is, and evir salbe,
Ar present tyll his Majestie ;
The hid secretis of mannis hart :
From his presen's may not depart ; . 1760
He, seand the ambitioun,
And the prydefull presumptioun,
Quhow thir proude peple did pretende
Up throuch the hevinnis tyll ascende,
Quhilk wes gret folye tyll devyse
Sick one presumptuous interpryse :
For, quhen thay wer moste delygent,
God maid thame sick impediment,
Thay wer constranit, with hartis sore,
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. Frome thyne depart, and beild no more. 1770

Sick languagis on thame he laid,

That none wyste quhat ane uthir said :

Quhare wes bot ane language affore,

God send thame langnagis thrée score.
Affore that tyme all spak Ebrew ;

Than sum began for to speik Grew,

Sum Dutche, sum language Sarazyne,

And sum began to speik Latyne.

The Maister men gan to go wylde:

Oryand for treis, thay brocht thame tylde : 1780

Sum said, Bryng mortar heir atonis ;

Than brocht thay to thame stokis and stonis.

And Nembroth, thare gret campioun,

Ran rageand lyke one wylde lyoun,

Manassyng thame with wordis rude :

" Bot nevir one worde thay understude.

Affore thay fand hym gude and kynde ;

Bot than thay thocht hym by his mynde,

Quhen he so furiouslie did fiyte.

Than turnit his pryde in to dispyte, 1790

So dirk eclipsit wes his glore,

Quhen thay wald wyrk for him no more.
Beholde quhow Giod wes so gratious

To thame, quhilk wer so outragious :

He nother braik thare leggis nor armis,

Nor yit did thame none uther harmis,

Except of toungis divysioun.

And, for fynall conclusioun,

Constranit thay wer for tyll depart,

Ilke cumpanye in one syndrie arte : 1800
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Sum past in to the Orient,

And sum in to the Occident,

Sum South, sum North, as thay thocht best,
And so thare poleysie left wast.

Bot quhow that cietie wes reparit

Heir efter it salbe declarit.

OF THE FIRST INVENTIOUN OF YDOLATRIE;
QUHOW NEMBROTH COMPELD THE PEPLE
TYLL ADORE THE FYRE IN CALDEA.

COURTEOUR.

Now, Schir, said I, schaw me the man
Quhilk first Ydolatrie began.

EXPERIENCE.

That sall I de, with all my hart,
My Sonne, said he, or we depart. 1810
Quhen Nembroth saw his purpose failit,
And his gret laubour nocht availit,
In maner of contemptioun
Departit furth of that regioun,
And, as Orosius doith rehers,
He past in to the land of Pers,
And mony one yeir did thare remane,
And syne to Babylone come agane,
And fand huge peple of Caldie
Remanand in that gret cietie, 1820
That wer glaid of his returnyng,
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‘And did obey hym as thare kyng.
Nembroth, his name for tyll avance,
Amang tham maid new ordinance,
Sayand, I think ye ar nocht wyce,
That to none God makis sacrifyce.
Than, to fulfyll his fals desyre,
He gart be maid ane flammand fyre,
And maid it of sic breid and hycht,
He gart it byrn boith day and nycht.
Than all the peple of that land
Adorit the fyre, at his command,
Prosternit on thare kneis and facis,
Beseikand thare new God of gracis.
To gyf thame more occasioun,
He maid thame gret perswasioun :
This God, said he, is moist of mycht,
Schawand his bemys on the nycht :
Quhen Sonne and Mone ar baith obscure,
His hewinlie brychtnes doith indure :
Quhen mennis memberis sufferit calde,

Fyre warmyth thame, evin as thay walde.

Than cryit the Peple, at his desyre,
Thare is no God except the Fyre.

Or thare was ony imagerie,
Began this first Idolatrie.
At that tyme thare wes none usage
To carve, nor for to paynt Image.
Than maid he proclamatioun,
Quho maid nocht adoratioun
To that new God, without remede
In to that fyre sulde suffer dede. /

11

1830

1840

1850
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I fynd no man, in to that lande,

His tyrannie that durste ganestande,

Bot Habraham, and Aram his brother,

That disobeyit, I fynd none uther ;

Quhilk dwelland war in that countre,

With thare Father, callit Tharte.

Thir brether Nembroth did repreve ;

Sayand tyll hym, Lord, with your leve, 1860

This fyre is bot ane Element,

Praye ye to God Omnipotent,

Quhilk maid the Hevinnis be his mycht,

Sonne, Mone, and Sterris, to gyf lycht :

He maid the fyschis in the Seis, :

The Erth, with beistis, herbis, and treis :

And, last of all, for to conclude,

He maid Man, to his similitude :

To that gret God gyfe pryse and glore,

Quhose ring induris evermore. 1870
Than Nembroth, in his furious ire,

Thir brether boith keste in the fyre :

Habraham be God he wes preservit,

Bot Aram in the fyre he stervit.

Quhen Thara harde his sonne wes dede,

He did depart out of that stede,

With Habraham, Nachor, and thare wyffis,

As the Scripture at lynthe divcryffis,

And left the land of Caldea,

And past to Mesopotamia, 1880

And dwelt in Tharan all his dayis,

And deit thare, as the story sayis.

The lyfe of Habraham, I suppose,
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No thyng langith tyll our purpose :

In to the Bibyll thou may reid

His verteous lyfe in worde and deid.
Now to thee I have schawin the man
That firste Idolatrie began.

OF THE GREIT MISERIE AND SKAYTHIS THAT
CUMMIS OF WEIRIS, AND QUHOW KING NYNUS
BEGAN THE FIRST WEIRIS, AND STRAIK
THE FIRST BATTELL

COURTEOUR.

FATHER, I pray you, with my hart,
Declair to me, or we depart, 1890
Quho first began thir mortall weiris,
Quhilk everilk faithfull hart effeiris,
And everie polesye doun thrawis,
Express agane the Lordis lawis;
Sen Christe, our Kyng omnipotent,
Left peace in tyll his Testament.
Quhow doith proceid this creueltie
Aganis Justice and Equitie
In lande quhare ony weiris bene,
Gret miserie thare may be,sene: 1900
All thyng on erth that God hes wrocht
Weir doith distroye, and puttis at nocht :
Cieteis, with mony strang dungeoun,
Ar brynte, and to the erth doung doun;
Virginis and matronis ar deflorit ;
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Templis that rychelie bene decorit

Ar brynt, and all thare Preistis spulyeit ;
Pure orphelenis under feit ar fulyeit,

Mony auld men maid childerles,

And mony childer fatherles ; 1910
Of famous Sculis the doctryne,

Boith natural science and divyne,

And everilk vertew, trampit doun

No reverence done to relegioun ;

Strenthis distroyit alluterlie ;

Fair ladyis forcit schamefullie,

Young wedowis spulyeit of thare spousis,
Pure laborars houndit frome thare housis.
Thare dar no merchand tak on hand

To travel nother be sea nor land, 1920
For boucheouris, quhilk dois thame confounde:
Sum murdrist bene, and sum are drounde :
Craftis men of curious ingyne

Alluterlie put to rewyne :

The bestiall reft, the commounis slane,

The land but lauboring doith remane.

Of pollesye the perfyte warkis,

Beildingis, gardyngis, and plesand parkis,
Alluterlie distroyit bene :

Gret graingis brynt thare may be sene: 1930
Ryches bene turnit to povertie,

Plentie in tyll penuritie.

Deith, hounger, darth, it is weill kende,

Of weir this is the fatell ende :

Justice turnit in tyrrannye,

All plesour in adversitye.
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The weir alluterlie doun thrawis

Boith the civill and cannoun lawis :

Weir generit murthour and myschief,

Sore lamentyng without releif. " 1940
Weir doith distroye realmes and kyngis ;

Gret princis weir to presoun bryngis ;

Weir scheddis mekle saikles blude.

Sen I can saye of weir no gude,

Declare to me, Schir, gyf ye can,

Qubho first this miserie began.

HEIR FOLLOWITH ANE SCHORTE DISCRIPTIOUN
OF THE FOUR MONARCHEIS: AND QUHOW KYNG
NYNUS BEGAN THE FIRST MONARCHIE.

EXPERIENCE.

OF Weiris, said he, the gret outtrage
Began into the secunde aige,
Be creuell, prydefull, covetous kyngis,
Revaris, but rycht, of utheris ryngis. 1950
Quhowbeit Cayan, afore the Flude,
Wes first schedder of saikles blude,
Nynus was first and principall man
Quhilk wrangus conquessing began,
And was the man, withouttin faill,
In erth that straik the first bataill.
Apd first inventit imagerye,
Quhare throw came gret Idolatrye.
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We most knaw, or we forther wend,
Of quhome king Nynus did discend. 1960
Nynus, gyf I can rycht defyne,
He was frome Noye the fyft, be lyne :
Noye generit Cham, Cham generit Chus,
And Chus, Nembroth, Nembroth, Belus,
And Belus, Nynus, but lesing.
Of Assyria the secund king,
And beildar of that gret Citie, '
The quhilk was callit Nynevie,
And wes the first and principall man
Quhilk the First Monarchie began. 1970

COURTEOUR. -
Father, said I, declaire to me

Quhat signifyis one Monarchie.

EXPERIENCE.

The suith, said he, Sonne, gyf thou knew,
Monarchie bene one terme of Grew:
As, quhen one Province principall
Had hole power imperiall,
During thare dominationis,
Abufe all Kyngis, and Nationis,

. One Monarchie, that men doith call ;

Of quhome I fynd Four principall 1980
Quhilk heth rong sen the Warld began. 4

COURTEOUR.

Than said I, Father, gyf ye can,
Quhilk Four bene thay, schaw me, I pray yow.
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EXPERIENCE.

-My Sone, said he, that sall I say yow :
First rang the Kings of Assyrianis;
Secundlye, rang the Persianis ;
The Greikis, thridlye, with swerd and fyre
Perfors obtenit the Thrid impyre ;
The Fourte Monarchie, as I heir,
The Romanis bruikit mony one yeir. 1990

Latt us first speik of Nynus King,
Quhow he began his conquessing.
The auld Greik historiciane
Diodorus he wryttis plane
At rycht gret lenth of Nynus king,
Of his impyre, and conquessing ;
And of Semiramis, his wyfe,
That tyme the lustyest on lyfe.
It wer too lang to putt in wryte
Quhilk Diodore had done indyte ; 2000
Bot I sall schaw, as I suppose,
Quhilk maist belangith thy purpose.
Quhen Nembroth, Prince of Babylone,
Oute of this wrechit warld wes gone,
And his sonne, Belus, deid alswa, -
The first Kyng of Assyria,
This Nynus, quhilk wes secunde Kyng,
Tryumphandlie began tyll ryng,
And wes nocht satifyit nor content
Of his awin Regione, nor his rent : 2010
Thynkand his glory for tyll avance
VOL. IiL B
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By his gret peple and puissance,
Throuch pryde, covatyce, and vaine glore,
Did hym prepare to conques more,
And gatherit furth ane gret armie
Contrare Babilone, and Caldie,
Quhareof he had ardent desyre
Tyll june that land tyll his Impyre,
Quhowbeit he had thareto no rycht: .
Bot, by his tyranny and mycht, 2020
Withouttin feir of God or man,
His conquessing thus he began.
His peple beand in arraye,
To Caldia tuke the reddy waye;
Quhen that the Babilonianis,
Togither with the Caldianis,
Hard tell Kyng Nynus wes cummand,
Maid proclamationis throuch the land,
That ilka man, efter thare degrie,
Sulde cum, and saif thair awin countrie. 2030
Quhowbeit thay had no use of weir,
Thay past fordwart withouttin feir,
And pat thame selfis in gude order,
To meit kyng Nynus on the border.
In that tyme, ye sall understande,
Thare wes no harnes in the land,
For tyll defende nor tyll invaid,
Quharethrow more slauchter thare wes maid :
Thay faucht, throw strenth of thare bodeis,
With gaddis of irne, with stonis, and treis. 2040
With sound of horne, and hyddeous cry,
Thay ruschit togither rycht rudely,
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With hardy hart and strenth of handis,
Tyll thousandis deid lay on the landis.
Quhare men in battell naikit bene,
Gret slauchter sone, thare may be sene.
Thay faucht so lang and creuellie,
And with uncertane victorie,
No man mycht juge, that stude on far,
Quho gat the better nor the war:
Bot, quhen it did approche the nycht,
The Caldianis thay tuke the flycht.
Than the Kyng and his cumpanye
Wer rycht glaid of that victorye,
Because he wan the first battell
That strykken wes in erth, but faill ;
And peceably of that regioun
Did tak the hole dominioun.
Than wes he king of Caldia,
Alsweill as of Assyria.

As for the king of Arabie,
In his conquést, maid hym supplie.
Of this yit wes he nocht content,
Bot to the realme of Mede he went,
Quhare Farnus, king of that cuntrie,
Did meit hym, with one gret armie.
Bot king Nynus the battell wan,
Qubhare slane were mony nobyll man ;
And to that Kyng wald gyf no grace,
Bot planelie in one publict place,
With his sevin sonnis and his ladye,
Creuellie did thame crucifie.
Of that tryumphe he did rejoise ;

19
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Syne fordwart to the feilde he gois :

Than conquest he Armenia,

Perse, Egypt, and Pamphilia,

Capadoce, Leid, and Mauritane,

Caspia, Phrigia, and Hyrcane ;

All Affrica and Asia,

Except gret Ynde and Bactria, 2080
Qubilk he did conques efterwart,

As ye sall heir, or we depart.

Now wald I, or we further wend,
That his Ydolatrye wer kend ;
Syne, efter that, withoute sudjorne,
Tyll our purpose we sall returne.

QUHOW KING NYNUS INVENTIT THE FIRST

IDOLATRIE OF IMAGIS.

NvYNUS one Image he gart mak
For King Belus his fatheris saik,
Moist Iyke his father of figoure,
Of quantitie, and portratoure : 2090
Of fyne golde wes that figoure maid ;
Ane crafty croun apone his haid,
With precious stonis, in toknyng
His father Belus wes ane Kyng.
In Babilone he ane tempyll maid,

" Of crafty work, boith heych and braid,

Quharein that image gloriouslie
Wes thronit up tryumphandlie,
That Nynus gaif ane strait command
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Tyll all the peple of that land, 2100
Alsweill in tyll Assyria
As in Synear and Caldia,
Under his dominatioun,
Thay suld make adoratioun,
Apone thare kneis, to that figour,
Under the pane of forfaltour.
Thare wes no Lorde, in all that land,
His summonding that durst ganestand :
Than young and auld, boith gret and small,
Tyll that Image thay prayit, all, 2110
And cheangit his name, as I heir tell,
Frome Belus to thare greit god Bell.
In that tempyll he did devyse
Preistis, for tyll mak sacrifyse.
Be consuetude than come one law,
None uther God that thay wald knaw ;
And als, he gaif to that Image
Of Sanctuarie the privilege ;
For, quhatsumever transgressour,
Ane homicede, or oppressour, 2120
Seand that Image in the face,

Of thare gylt gat the Kyngis grace.
COURTEOUR.
Declare to me, sweit Schir, said I,
Wes thare no more Idolatry,

Efter that this fals idole Bell
Wes thronit up, as ye me tell ¢

EXPERIENCE.
My Sonne, said he, incontinent,
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‘The novellis throuch the warld thay went,

Quhow king Nynus, as I haif said,
One curious Image he had maid, 2130
To the quhilk all his natioun ’
Maid devote adoratioun.
Than everye cuntrie tuke consait,
Thay wald king Nynus contrafait :
Quhen ony famous man wes deid,
Sett up one Image in his steid,
Qubhilk thay did honour frome the splene,
As it Immortall God had bene.
Imagis sum maid, for the nonis,
Of fyne gold, sum of stockis and stonis, 2140
Of sylver sum, and evyr bone, _
With divers namis tyll every one ; : ‘
For sum thay callit Saturnus,
Sum Jupiter, sum Neptunus ; ‘
And sum thay callit Cupido, '
Thare god of lufe, and sum Pluto :
Thay callit sum Mercurius,
And sum the wyndie Eolus ;
Sum Mars, maid lyke ane man of weir,
Inarmit weill with sword and speir; 2160
Sum Bacchus, and sum Appollo,
Of namis, thay had ane houndreth mo.
And quhen one Lady of gret fame
Wes dede, for tyll exalt hir name,
One Image of hir portratour
‘Wald set upe in one oratour,
The quhilk thay callit thare goddess :
As Venus, Juno, and Palles,
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Sum Cleo, sum Proserpina,
Sum Ceres, Vesta, and Diana;
And sum the greit goddess Minarve
With curious collouris thay wald carve.
Amang the Poetis thow may see
Of fals Goddis the genalogee.

So thir abhominationis
Did spred ouerthort all nationis,
Except gude Habraham, as we reid,
Quhilk honourit God in word and deid ;
For Habraham had his beginnyng
In to the tyme of Nynus king.
Nynus began with tyrranie,
And Habraham with humylitie :
Nynus began the first Impyre ;
Habraham of weir had no desyre:
Nynus began Idolatrye,
Habraham, in spreit and veritye,
He prayit to the Lorde allone,
Fals imagery be wald have none.
Of hym discendit, I heir tell,
The twelf gret Trybis of Israell.
Those peple maid adoratioun,
‘With humyll supplicatioun,
Tyll hym quhilk wes of kyngis King,
That hewin and erth maid of no thyng :
Dede Imagis thay held at nocht,
That wer with mennis handis wrocht,
Bot the Almychtie God of lyve.

My Sonne, now haif I done discryve
Thir questionis, at thy command,
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The quhilkis thow did at me demand. 2190

COURTEOUR.

Qubhat wes the cause, Schir, mak me sure,
Idolatrye did so lang indure
Out throuch the warld so generalie,
And with the Gentilis, specialie ¥

EXPERIENCE.
Quod he, Sum causis principall

~ Ifynd in my memoriall. °

First, wes throuch princis commandiment,
Quhilk did Idolatrie invent :

Syne, singulaire proffeit of the preistis,
Payntours, goldsmythis, maisonis, wrychtis: 2200
Those men of craft full curiouslie

Maid imagis so pleasandlie,

And sauld thame for ane sumptuous pryce,

So, be thare crafty merchandyce,

Thay wer maid ryche abone mesure.

As for the Preistis, I thee assure,

Large proffeit gat, ouerthort all landis,

Throuch sacrifyce and offerandis,

And be thair fayned sanctitude,

Abusit mony one man of gude ; 2210
As, in the tyme of Daniell,

The preistis of this idoll Bell.

Quhen Nabuchodonosor king

In Babilone royallie did ring,

Those priestis the kyng gart understand,

That Image, maid be mennis hand,
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He wes one glorious God of lyfe

And had sic ane prerogatyfe,

That, by his gret power devyne,

Wald eait beif, muttone, breid, and wyne: 2220
And so the King gart, every daye,

Affore Bell, on his aulter laye,

Fourty fresche wedderris, fatt and fyne,

And sax gret rowbourris of wycht wyne,

Twelf gret loavis of bowtit floure,

Quhilk wes all eaitin in one houre,

Nocht be that Image, deif and dum,

Bot be the preistis all and sum,

As in the Bibill thow may ken,

Quhose nummer wer thre score and ten: 2230
Thay and thare wyfis, everilk day,

Eait all that on the aulter lay.

Than Daniell, in conclusioun,

Schew the King thare abusioun,

And of thare subtlety maid hym sure,

Quhow onderneth the tempyll flure,

Throuch ane passage thay cam, be nycht,

And eait that meit with candell lycht.

The Kyng, quhen he the mater knew,

Those preistis, with all thare wyflis, he slew: 2240
Thus subtellie the Kyng was sylit,

And all the peple wer begylit.

My Sonne, said he, now may thow ken
Quhow, by the Preistis and craftismen,
And by thare craftines and cure,
Idolatrye did so lang indure.

Behauld quhow Johne Boceatious
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Hes wryttin workis wonderous
Of Gentilis superstitioun,
And of thare gret abusioun, 2250
As in his gret Buke thow may see,
Of fals Goddis the Geneologie,
Of Demogorgon, in speciall,
Fore-grandschir tyll the Goddis all,
Honourit amang Archadience,
And of the fals Philistience,
‘With thare gret devilische god Dagone,
‘With utheris idollis mony one.
Bot I abhor the treuth to tell
Of the Princis of Israell, 2260
Chosin be God Omnipotent,
Quhow thay brak his commandiment :
Kyng Salomone, as the Scripture sayis,
He doitit in his latter dayis; .
His wanton wyffis to compleis,
He curit nocht God tyll displeis,
And did committ idolatrye,
‘Wyrschipyng carvit imagerye,
As Moloch, god of Ammonitis,
And Chamos, god of Moabitis, 2270
Astroth, god of Sydonianis.
So, for his inobediens
And fowle abhominatioun,
Wer puneist his successioun :
His sonne Roboam, I heir tell,
Tynt the Ten Trybis of Israell,
For his Fatheris idolatrye;
As in the Scripture thow may see.

iil. Reg. xl.
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OF IMAGEIS USIT AMANG CRISTIN MEN.

COURTEOUR.

FATHER, yit ane thyng wald I speir.
Behald, in every kirk, and queir, 2280
Throch Christindome, in burgh and land,
Imageis maid with mennis hand,
To quhome bene gyffin divers names :
Sum Peter, and Paull, sum Jhone, and James ;
Sanct Peter, carvit with his keyis ;
Sanct Mychaell, with his wyngis and weyis;
Sanct Katherine, with hir swerd and quheill ;
Ane hynde set up besyde Sanct Geill,
It war too lang for tyll discryve 4
Sanct Francis, with his woundis fyve ; 2290
Sanct Tredwall als, thare may be sene,
Qubhilk on ane prik heth boith hir eine ;
Sanct Paull, weill payntit with ane sworde,
As he wald feycht at the first worde ;
Sanct Apolline on altare standis,
‘With all hir teithe in tyll hir handis;
Sanct Roche, weill seisit, men may se,
Ane byill new brokin on his thye ;
Sanct Eloye he doith staitly stand,
Ane new hors schoo in tyll his hand ; 2300
Sanct Ringane, of ane rottin stoke ;
Sanct Duthow, boird out of ane bloke ;
Sanct Androw, with his croce in hand ;
Sanct George, upone ane hors rydand ;
Sanct Anthone, sett up with ane sow;
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Sanct Bryde, weill carvit with ane kow;

‘With coistlye collouris fyne and fair,

Ane thousand mo T mycht declair,

As Sanct Cosma, and Damiane,

The sowtars Sanct Crispiniane: 2310

All thir on altare staitly standis,

Preistis cryand, for thare offerandis,

To quhome, we Commounis, on our kneis,

Doith wyrschip all thir Imagereis;

In kirk, in queir, and in the closter,

Prayand to thame our Pater Noster;

In pylgramage frome town to toun,

With offerand, and with orisoun,

To thame aye babland on our beidis,

That thay wald keip us in our neidis. 2320
Qubhat differis this, declare to me,
From the Gentilis Idolatrye 1

EXPERIENCE.
Gyff that be trew that thow reportis,
It goith rycht neir thir samyn sortis :
Bot we, be counsall of Clergye,

" Hes lycence to mak Imagerye,

Qubhilk of unlernit bene the buikis ;
For, quhen lawit folk upone thame luikis,

“It bryngith to rememberance

Of Sanctis lyvis the circumstance; 2330
Quhow, the faith for to fortifye, :
Thay sufferit pane rycht pacientlye ;
Seand the Image of the Rude,

Men suld remember on the blude
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Quhilk Christ, in tyll his passioun,

Did sched for our salvatioun ;

Or, quhen thow seis ane protrature

Of blyssit Marie, Virgen pure,

One bony Babe upone hir kné,

Than, in thy mynde, remember thé 2340
The wordis quhilk the Propheit said,

Qubow sche suld be boith mother and maid.
Bot quho that sittis doun on thare kneis,
Prayand tyll ony imagereis, :

‘With orisoun, or offerand,

Kneland with cap in to thare hand,
No difference bene, I say to thé,

Frome the Gentilis idolatrye.

Rycht so, of divers Nationis
I reid abominationis, 2350
Quhow Grekis maid thare devotioun haill
To Mars, to saif thame in battaill ;

Tyll Jupiter sum tuke thare voyage,
To saif thame frome the stormys rage ;
Sum prayit to Venus frome the splene,
That thay thair luffis mycht obtene ;
And sum to Juno, for ryches,

Thare pylgramage thay wald addres.

So doith our commoun populare,
Quhilk war too lang for tyll declare 2360
Thare superstitious pylgramageis
To mony divers Imageis ;

Sum to Sanct Roche, with deligence,
To saif thame frome the pestilence ;
For thare teith, to Sanct Apolleine ;
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To Sanct Tredwell, to t;iend thare eine :
Sum makis offrande to Sanct Eloye,
That he thare hors may weill convoye :

- Thay ryn, quhen thay haif jowellis tynte,
To seik Sanct Syith, or ever thay stynte ;

And be Sanct Germane, to get remeid
For maladeis in to thare heid ;
Thay bryng mad men, on fuit and horsse,

2370

And byndis thame to Sanct Mongose crosse :

To Sanct Barbara thay cry full faste,
To saif thame frome the thonder blaste :
For gude novellis, as I heir tell,

Sum takis thare gait to Gabriell ;

Sum wyffis Sanct Margaret doith exhort
In to thare byrth thame to support :

To Sanct Anthony, to saif the sow;

To Sanct Bryde, to keip calf and kow :
To Sanct Bastien thay ryn and ryde,
That frome the schote he saif thare syde ;
And sum, in hope to get thare haill,

" Rynnis to the auld rude of Kerraill.

Quhowbeit thir simpyll peple rude
Think thare intentioun be bot gude,
Wo be to Preistis, I say for me,
Qubhilk suld schaw thame the veritie.
Prelatis, quhilk hes of thame the cure,
Sall mak answeir thareof, be sure,

On the gret day of Jugement,
Quhen no tyme beis for to repent,
Quhare manyfest Idolatrye

Sall puneist be perpetuallye.

2380

2390
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HEIR FOLLOWIS ANE EXCLAMATIOUN
AGANIS IDOLATRYE.

EXPERIENCE.

IMPRUDENT Peple, ignorant and blynd,
By quhat reasone, law, or authoritie,
Or quhat autentyck scripture, can ye fynd
Leifsum for tyll commyt Idolatrie ? 2400
Quhilk bene to bow your body, or your kne,
With devote humyll adoratioun,
Tyll ony idoll maid of stone or tre,
Geveand thame offerand, or oblatioun.

Quhy did ye gyf the honour, laude, and glore,
Pertenyng God, quhilk maid all thyng of nocht,
Quhilk wes, and is, and sall be evirmore,
Tyll imagis by mennis handis wrocht }
Of follysche folke, quhy haif ye succour socht
Of thame quhilk can nocht help yow in distres? 2410
Yit reasonably revolve, into your thocht,
In stok nor stone can be none holynes.

In the desert, the peple of Israell,
Moyses remanyng in the Mont Synaye,

Thay maid one moltin calf of fyne mettell, Exod{. xxxil.
Qubhilk thay did honour as thare God verraye :
Bot, quhen Moyses descendit, I heir saye,

And did consydder thare Idolatrye,
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Of that peple thre thousand gart he slaye,
As the Scripture, at lenth, doith testifye. 2420

Dantell xitt,. Because the holye propheit Daniell
In Babilone Idolatrie reprevit,
And wald nocht worschip thare fals idoll Bell,
The hole peple at hym wer so aggrevit,
To that effect that he suld be myschevit,
Delyverand hym tyll rampand lyonis sevin :
Bot, of that dangerous den, he wes relevit
Throuch myrakle of the gret God of Hevin.

pmw  Behald quhow Nabuchodonosor king

In to the vaill of Duran did prepare 2430
One Image of fyne gold, one mervallous thing,

Thre score of cubyts heych, and sax in square,

As more cleirlye the Scripture doith declare,
To quhome all peple, by proclamatioun,

With bodeis bowit, and on thare kneis bare,
Rycht humelye maid adoratioun.

Ane gret wounder, that day, wes sene also,
Quhow Nabuchodonosor, in his ire,

Tuke Sydrach, Misach, and Abednago, [2440
Qubhilkis wald nocht bow thare kné, at his desyre,
Tyll that Idoll, gart kast thame in the fyre,

For to be brynt, or he sterit of that steid : _
Quhen he belevit thay wer brynt, bone and lyre,

" Wes nocht consumit one small hair of thair heid.

The Angell of the Lord wes with thame sene, -
In that hait furneis passing upe and doun,
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In tyll ane rosye garth, as thay had bene,
None spott of fyre distenyng cote nor goun,
Of victorie thay did obtene the croun ;

And wer, to thame that maid adoratioun 2450
To that idoll, or bowit thare body doun,

One wytnessing of thare dampnatioun.

Quhat wes the cause, at me thow may demande,
That Salomone usit none imagerye
In his triumphand Tempyll for tyll stande,
Of Abraham, Isaac, Jacobe, nor Jesse,
Nor of Moyses thare savegarde throuch the see,
Nor Josue, thare valyeant campioun :
Because God did command the contrarye

That thay sulde use sic superstitioun. 2460
Behald quhow the gret God Omnipotent, Exod, xx
To preserve Israell frome Idolatrye, Deut. v.

Derectit thame one strait commandiment,
Thay suld nocht mak none carvit imagrye,
Nother of gold, of sylver, stone, nor tre,

Nor gyf worschip tyll ony similytude
Beand in hevin, in erth, nor in the see,

Bot onelye tyll his Soverane Celsitude.

The Propheit David planely did repreve Bara. vi.
Idolatrye, to thare confusioun 2470
In gravit stok or stone that did beleve,
Declaryng thame thare gret abusioun ;
Speakand, in maner of dirysioun,
Quhow dede idolis, be mennis handis wrocht,
VOL. L, * ¢
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Quham thay honourit with humyll orisioun,
Wer in the markat daylie sauld and bocht.

The Devyllis, seand the evyll conditioun
Of the Gentylis, and thare unfaithfulnes,
For tyll agment thare superstitioun,
In those idolis thay maid thare entres, 2480
+ And in thame spak, as storyis doith expres:
Than men belevit of thame to gett releif,
Askand thame help in all thare besynes ;
Bot finallye, that turnit to thare mischeif.

Traist weill, in thame is none Divinitie,
Qubhen reik and rowst thare fair colour doith faid :
Thocht thay have feit, one fute thay can not flee,
Quhowbeit the tempyll byrn abone thair heid :
In thame is nother freindschip nor remeid.
In sic fyguris quhat favour can ye fynd$ - 2490
‘With mouth,and eris, and eine, thocht thay be maid,
All men may se thay are dum, deif, and blynd.

Quhowbeit thay fal doun flatlyngis on the flure,
Thay haif none strenth thare self to rais agane :
Thocht rattonis ouir thame ryn, thay tak no cure:
Quhowbeit thai breik thare neck, thay feill no pane.
Quhy sulde men psalmes to thame sing or sane }
Sen growand treis that yeirly berith frute
Ar more to pryse, I mak it to thé plane,
Nor cuttit stockis wanting boith crope and rute. 2500

Of Edinburgh the gret idolatrye
And manifest abominatioun,
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On thare feist day, all creature may se :

Thay beir ane auld stock Image throuch the toun,
~ With talbrone, troumpet, schalme, and clarioun,
Quhilk hes bene usit mony one yeir bigone ;

With preistis and freris in to processioun,

Siclyke as Bell wes borne throuch Babilone.

Aschame ye nocht, ye seculare prestis and freris,
Tyll so gret superstitioun to consent ¥ 2510
Idolateris ye have bene mony yeris,
Expresse agane the Lordis commandement :
Qubharefor, brether, I counsall yow, repent :
Gyff no honour to carvit stock nor stone ;
Geve laude and glore to God Omnipotent
Allanerlie, as wyselie wryttis Jhone.

Fy on yow, Freris ! that usis for to preche,
And dois assist to sic idolatrye,
Quhy do ye nocht the ignorant peple teche
Quhow ane dede image, carvit of one tre, 2520
As it were holy sulde nocht honourit be,
Nor borne on Burges backis up and doun %
Bot ye schaw planely your ipocrasie,
Quhen ye passe formest in processioun.

Fy on yow, fosteraris of idolatrye !
That tyll ane dede stock dois sic reverence,
In presens of the peple, publykelie !
Feir ye nocht God, to commit sic offence ?
I counsall yow, do yit your diligence
o gar suppresse sic.gret abusioun. 2530
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Do ye nocht so, I dreid your recompence
Salbe nocht ellis but clene confusioun.

Had Sanct Frances bene borne out throuch the toun,

Or Sanct Dominick, thocht ye had nocht refusit
With thame tyll haif past in processioun,

In tyll that cais sum wald haif yow excusit.

Now men may see quhow that ye have abusit
That nobyll Town, throuch your ipocrasye :

Those peple trowis that thay may rycht weill use it,
Quhen ye pas with thame in to cumpanye. 2540

Sum of yow hes bene quyet counsallouris
Provocand princis to sched saikles blude,

Quhilk nevir did your prudent predecessouris :
Bot ye lyke furious Phariceis, denude ,
Of charitie, quhilk rent Christ on the rude:

For Christis floke, without malyce or ire, '
Convertit fragyll faltouris, I conclude,

Be Goddis worde, withouttin sweird or fyre.

Reid ye nocht quhow that Christ hes gyffin command,

Gyff thy brother doith oucht thé tyll offend ; 2550
Than secretlye correct hym, hand for hand,

In freindly maner, or thow forther wend :

Gyff he wyll nocht heir thé, than mak it kend
Tyll one, or two, be trew narratioun :

Gyf he, for thame, wyll nocht his mys amend,
Declare hym to the congregatioun :

And, gyf he yit remanith obstinat,
And to the holy Kirk incounsolable,
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Than lyke ane Turke hald hym excomminicat,
And with all faithfull folk abhominabyll ;
Banysing hym, that he be no more able

To dwell amang the faithfull cumpanye :
Quhen he repentis, be nocht unmerciable,

Bot hym ressave agane rycht tenderlye.

Bot our dum Doctoris of Divinitie,
And ye of the last fonde religioun,

Of pure transgressouris ye have no petie,
Bot cryis to put thame to confusioun :
As cryit the Jowis, for the effusioun

Of Christis blude, in to thare byrnand ire,
Crucifige, so ye, with one unioun,

Cryis, Fy ! gar cast that faltour in the fyre.

Unmercifull memberis of the Antichrist,
Extolland your humane traditione
Contrar the Institutione of Christ,
Effeir ye nocht Divyne punytione ¢
Thocht sum of yow be gude of conditione,
Reddy for to ressave new recent wyne;
1 speik to yow auld boisis of perditione,
Returne in tyme, or ye ryn to rewyne ;

As-ran the perverst Prophetis of Baall,
Qubhilkis did consent to the idolatrye
Of wickit Achab, king of Israell,
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Quhose nommer wer four hundreth and fyftie,

Qubhilkis honourit that Idoll opinlye :
Bot, quhen Elias did preve thare abusioun,
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He gart the peple sla thame creuellye ;
So at one hour came thare confusioun.

I pray yow, prent in your remembrance '
Quhow the reid Freris, for thare Idolatrye, 2590

In Scotland, Ingland, Spane, Italy, and France,
Upone one day wer puneissit pietuouslye ;
Behald quhow your awin brother, now laitlye,

In Ducheland, Ingland, Denmark, and Norowaye,
Ar trampit doun, with thare ipocrasye,

And, as the snaw, ar meltit clene awaye.

I marvell that our Byschoppis thynkis no schame
To gyf yow freris sic preheminens,
" Tyll use thare office, to thare gret diffame,
Precheing for thame in opin audiens : 2600
Bot, mycht a Byschope eik tyll his awin expens,
For ilk Sermone, ten Ducatis in his hand,
He wald, or he did want that recompens,
Go preche hym self, boith in to burgh and land.

I traist to se gude reformatione

Frome tyme we gett ane faithfull prudent King
Quhilk knawis the treuth and his vocatione :

All Publicanis, I traist, he wyll doun thring,

And wyll nocht suffer in his realme to ring
Corruppit Scrybis nor fals Pharisiens, 2610
Agane the treuth quhilk plainlye doith maling :

Tyll that kyng cum, we mon tak paciens !

Now Fairweill, Freindis ! because I can nocht flyte :
Quhowbeit I culde ye mon hald me excusit,
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Thocht I agane Idolatrye indyte,
Or thame dispyte that wyl nocht yit refuse it. *
I pray to God that it be no more usit
Amang the rewlaris of this Regioun,
That commoun peple be no more abusit,
Bot gyf Hym glore that bair the creuell croun ; 2620

"Qubilk techeit us, be his Devine Scripture,
Tyll rycht prayer the perfyte reddy way ;
As wrytith Matthew, in his sext chepture,
In quhat maner and to quhome we suld pray
One schort compendious orisone, everilk day,
Most proffitabyll for boith body and saull ;
The quhilk is nocht derectit, I heir say,
To Jhone nor James, to Peter nor to Paull,

Nor none uther of the Apostlis twelf,
Nor to no Sanct, nor Angell in the Hevin, 2630
Bot onely tyll our Father, God hym self ;
Qubilk orisioune it doith contene, full evin,
Most proffitabyll for us, petitionis sevin ;
Quhilk we lawid folk the Pater Noster call.
Thocht we say Psalmis nyne, ten, or alevin,
Of all prayer this bene the principall ;

Be reasoun of the makkar quhilk it maid,
Quhilk wes the Sonne of God, our Salviour;

Be reasoun, als, to quhome it suld be said,
Tyll the Father of Hevin, our Creatour, 2640
Quhilk dwellis nocht in tempyll nor in tour.

He cleirlye seis our thocht, wyll, and intent :
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Quhat nedith us at utheris seik succour,
Qubhen in all place his power bene present 1

Ye princis of the preistis, that suld preche,
Quhy suffer ye so gret abusioun ?
Quhy do ye nocht the sempyll peple teche
Quhow and to quhome to dresse thare orisoun %
Quhy thole ye thame to ryn frome toun to toun,
In pylgramage, tyll ony imagereis, 2650
Hopand to gett thare sum saluatioun,
Prayand to thame devotlye on thare kneis ?

This wes the prettike of sum pylgramage :
Qubhen fillokis, in to Fyfe, began to fon,
With Joke and Thom than tuke thay thare vayage
In Angusse, tyll the feild chappel of Dron :
Than Kyttoke thare, als cadye as ane con,
‘Without regarde other to syn or schame,
Gaiff Lowrie leif at layser to loupe on: .
Far better had bene tyll haif biddin at hame. 2660

I have sene pass one mervellous multytude,

Yong men and wemen, flyngand on thare feit,
Under the forme of feynit sanctytude,

For tyll adore~one image in Loreit.

Mony came with thare marrowis for to meit,
Committand thare fowll fornicatioun :

Sum kyst the claggit taill of the Armeit :
Quhy thole ye this abominatioun %

Of Fornicatioun and Idolatrye
Apperandlye ye tak bot lytill cure, 2670
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Seand the marvellous infelicitye
Qubilk heth so lang done in this land indure,
In your defalt quhilk heth the charge and cure.
This bene of treuth, my Lordis, with your leve,
Sic pylgramage heth maid mony one hure,
Quhilk, gyf I plesit, planelye I mycht preve.

Quhy mak ye nocht the Scripture manifest
To pure peple, twyching Idolatrye
In your precheing quhy haif ye nocht exprest
Quhow mony kyngis of Israell creuellye 2680
‘Wer puneissit, be God, so rigorouslye
As Jeroboam, and mony mo, but doute,
For wyrschippyng of carvit Imagerye,
War frome thare realmes rudlye rutit oute. 11 Reg. xiit

Qubhy thole ye, under your dominioun,
Ane craftye preist, or fenyeit fals armeit,
Abufe the peple of this regioun,
Onely for thare perticular profeit,
And, speciallye, that Heremeit of Lawreit ¢
He pat the comoun peple in beleve 2690
That blynd gat seycht, and crukit gat thare feit,
The quhilk that palyard ne way can appreve.

Ye maryit men, that hes trym wantoun wyffis,
And lustie dochteris of young tender aige, -

Quhose honestie ye suld lufe as your lyffis,
Permyt thame nocht to passe in pylgramage,
To seik support at ony stok Image :

For I have wyttin gud wemen passe fra hame,



Gene. x

42 ANE DIALOG BETUIX

Quhilk hes bene trappit with sic lustis rage,
Hes done returne boith with gret syn and schame. 2700

Gett up ! thow slepist all too lang, O Lord ;
And mak one haistie reformatioun
On thame quhilk doith tramp doun thy gratious
Worde, '
And hes ane deidly indignatioun
At thame quhilk makith trew narratioun
Of thy Gospell, schawing the Verytie.
O Lord ! I mak thé supplicatioun,
Supporte our Faith, our Hope, and Charytie.

HEIR FOLLOWIS QUHOW KYNG NYNUS BEILDIT
THE GRET CITIE OF NYNIVE’; AND QUHOW
HE VINCUSTE ZOROASTES, THE KYNG
OF BACTRIA.

[EXPERIENCE.] ,

THIS Nynus, of Assyria king,
Quhen he had maid his conquessing, 2710
To beild one Citie he hym drest,
Chosing the place quhare he thocht best,
Quhare he had first dominioun,
In Assyria, his awin regioun.
Thocht Assur, as the Scriptur says,
Quhilk come affore Kyng Nynus dayis,
And foundit that famous Citie,
The quhilk was callit Nynivé.
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Bot, as rehersis Diodore,

Nynus that Citie did decore

So mervellous tryumphantlye

As ye sall heir immedeatlye,

Upone the flude of Euphrates,

-Quhilk to behald gret wounder wes.

One hundreth and fyftye stageis

That Citie wes of lenth, I wys :

The wallis, one hundredth fute of heycht,

No wounder was, thocht thay wer wycht :

Sick breid, abufe the wallis thare was,

Thré cartis mycht sydlinglis on thame pas :

Four hundreth stageis and four score
In circuit, but myn or more.

Of towris, aboute those wallis, I wene,
Ane thousand and fyve hundreth bene,
Of heycht two hundreth fute and more,
As wryttis famous Diodore.

The scripture makis mentioun,
Quhen God send Jonas to that toun,
To schaw thame of his puneisment,
Out throuch the Citie quhen he went,
Thre dayis jornay tyll hym it wes :

The Bybill sayis it wes no les.

My Sonne, now haif I schawin to thé
Of the beildyng of Nynivé:

For the agmentyng of his fame,
Nynus gart call it efter his name.

Quhen he that gret Citie had endit,

To conques more yit he intendit,
And did depart from Nynivé,
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And rasit up one gret armie 2750

Of the most stalwarte men and stoute .

Of all his Regiontis round aboute :

In gret ordour tuke thare jornay -

Towarte the realme of Bactria.

Of wycht fute-men, I understande, |

He had sevintene hundreth thousande,

‘Without hors-men and weirlyke cairtis,

Quhome he ordourit in sindry partis ;

Qubhilk tyll discryve I am nocht abyll,

Quhose nummer bene so untrowabyll. 2760
Zoroastes, that nobyll kyng,

Quhilk Bactria had in governyng,

That prudent Prince, as I heir tell,

Did in Astronomye precell,

And fand the Art of Magica,

With naturall science mony ma ;

Fordwart he cam, with speir and scheilde,
Foure hundreth thousand men he wes,
In his Armie thare wes no les; 2770
And mett king Nynus, on the bordoure,
Rycht vailyantlie, and in gude ordoure,
On the vangarde of his Armie.
On thame he ruscheit rycht rudelie,
And of thame slew, as I heir saye,
One hundreth thousand men, that day :
The reste that chaipit war unslane
To Nynus gret oiste fled agane. °
Of that king Nynus wes so noyit,
He restit nevir tyll he distroyit 2780
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A1l hoill that Regioun, upe and doun,
And frome the King did reif the croun,
And maid the realme of Bactria
Subjectit tyll Assyria.

And in that samyn land, I wys,

He tuk to wyfe Semiramis;

Qubha, as:nyne.Authordomthmnyve
‘Was, than, the lustiest on lyve.

That beand done, without sudgeorne,
Tyll Nynivé he did returne,

With gret tryumphe of victorie.

As myne Author dois specifie,

Boith Occident and Orient

War all tyll hym obedient.

It wald abhore thé tyll heir red

The saikles blude that he did sched.
Quhen he had roung, as thow may heir,
The space of thre and fourtye yeir,
Beand in his excelland glore,

The dolent deith did hym devore,

In quhat sorte, I am nocht certane :
Sum Author sayis that he wes slane,
And left, tyll bruke his heretage,

Ane lytill Babe of tender aige :

Young Nynus wes the chyldis name,
Quhilk efter fluryste in gret fame.
Sum sayis that, be his Wyffis treasoun,
Kyng Nynus deit in presoun ;

As I sall schaw, or I hyne fair,

Quhow Diodore hath done declair.
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HEIR FOLLOWIS SUM OF THE WOUNDERFULL
DEDIS OF THE LUSTIE QUENE SEMIRAMIS.

[EXPERIENCE.]

NyNus luiffit so ardentlye
Semiramis, his fair ladye.
Thare wes no thyng scho wald command
Bot al obeyit wes fra hand.
Scho, seand hym so amorous,
Scho grew proude and presumptuous,
And at the King scho did desyre
Fyve dayis to governe his Impyre ;
And he, of his benevolence,
Did grant hir that preheminence, 2820
With sceptour, crown, and rob royall,
And hole power Imperiall,
Tyll fyve dayis wer come and gone,
" That scho, as King, sulde ring allone.
Than all the Princis of the land
Duryng that tyme maid hir ane band :
With bankat royall myrrellie
Scho treatit thame tryumphantlie.
* So, the first day, the peple all
Came tyll hir servyce, bound and thrall; 2830
Bot, or the secunde day wes gone,
Scho tuke sic glore to ryng allone,
Be one decreit, maid thame amang,
The King scho patt in presone strang.
I reid weill of his presoning,
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Bot nocht of his delyvering :
Quhow evir, it wes in tyll his flowris
He did of deith suffer the schowris,
And mycht nocht lenth his lyfe one houre,
Thocht he wes the first congqueroure : 2840
Quhose conquessing, for to conclude,
‘Wes nocht bot gret schedding of blude.
Now have ye hard of Nynus king,
Quhow he began, and his ending ;
Quhowbeid myne author, Diodore,
Of hym haith wryttin mekle more.
Princis, for wrangous conquessing,
Doith mak, oft tymes, ane evyll ending :
Thocht he had lang prosperitie,
He endit with miseritie. 2850

OF KYNG NYNUS SEPULTURE.

. [EXPERIENCE.]

THE Quene a sepultur scho maid,
Qubar sche King Nynus body laid,
Of curius crafty wark, and wycht, .
The quhilk had stagis nine, of hycht,
And ten stagis of breid it wes :
Diodore saith it wes no les.
For aucht stagis one myle thow tak,
And thairefter thy nummer mak ;
So, be this compt, it wes, full rycht,
One myle-and als one stage of hycht. 2860
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Except the Towre of Babilone,

So heych one wark I reid of none.
Semiramis, this lustye Quene,

Consyddring quhat dainger bene

To haif one King of tender aige,

Quhilk mycht nocht use no vassalage,

Bcho tuke one curagious consait,

Thinkand that scho wald mak debait,

Geve ony maid rebellioun

Contrar hir Sonne, or his regioun,

Quhome sche did foster tenderly,

And kepit hym full quyetly. '

Scho laid apart hir awin cleithyng,

" And tuke the rayment of ane king:

Quhen scho wes in tyll armour dycht,

Mycht no man knaw hir be one knycht.

Scho valyeantlye went to the weir,

And to gyf battell tuke na feir,

Dantyng all realmes rounde aboute,

That all the warld of hir had doute ;

More fortunat, in hir conquessing,

Nor wes hir husband, Nynus King.
Babilone scho did fortyfie,

Templis and towris, tryumphandlie,

So plesandlye did thame prepair,

Quhilk in the erth had no compair.

Quhowbeid Nemrod, of quhome I spake,

The hydduous dungeoun he gart make,

And of the Cietie the fundiment,

To quhome God maid impediment :

Quhare Nemrod left, thare scho began,
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And pat to wark mony one man
Of all the Realmes round aboute,
Of most ingyne scho socht thame oute.
Scho had, wyrkand with tre and stonis,
Twelf hundreth thousand men at onis ;
Go reid the buke of Diodore,
And thow sall fynd the nummer more.
On everilk syde of Euphrates
That nobyll Cietie beildit wes ; 2900
And so that ryver of renown
Ran throuch the mydpart of the town.
Ouerthort that flude scho bryggis maid
Of marvellous strenth, boith lang and braid :
Thay wer fyve stagis large of lenth,
On everilk bryg scho maid ane strenth.
The circuit, as I said affore,
Foure hundreth stagis and foure score ;
The wallis hycht, quho wald discryve,
Thre hundreth fute, thre score and fyve. 2910
Sax cairtis mycht pas, rycht easalie,
Abufe the wallis of that Cietie,
Sydlingis, without impediment.
Consydder, be your jugement,
Geve those wallis wer hie, or nocht,
And also curiouslye-wer wrocht,

+ As Diodore hes done defyne,
Quhilk doith transcend my rude ingyne,
Of Babilone the magnificens ;
To quhome ye wald gyf no credens, 2920
Geyve I at lenth wald put in wryte,
Quhilk Diodore hes done indyte.

VOL. IIIL b
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Compare of cieties fynd I none i
Tyll Nynivé and Babilone.
Frome Nynivé, in Assyria,
Tyll Babilone, in Caldia,
By bryggis plesandlye ye may pas -
Upone the flude of Euphratas.
Amang the fludis of Paradyce
This Euphratas maye beir the pryce. 2930
All warkis quhilkis the Quene began
Transcendit the ingyne of man.
The proud Quene Pantasilia,
The Princes of Amasona,
With hir ladyis tryumphandlye,
At Troye quhilk faucht so vailyeantlye, |
Nor yit the fair Madin of France,
Danter of Inglis ordinance, |
To Semiramis, in hir dayis,
Wer no compare, as bukis sayis; 2940 \
Except tryumphand Julyus,
Strong Hanniball, or Pompeyus,
Or Alexander the Conqueroure,
I fynd no gretter werioure.
Wald I rehers, as wryttis Clerkis,
His wounderfull and vailyeand werkis,
It wer to me one gret laubour,
And teddious to the auditour :
Qubhat scho did in Ethopia,
And in the lande of Medea ; 2950
Beildand citeis, castellis, and towris,
Parkis, and gardyngis of plesouris,
For the exaltyng of hir name,
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And immortall to mak hir fame.
Of Jarcieus the heych montanis

51

Scho gart ryve down and mak thame planis:

Gret Orontes, that montane wycht,

Twenty and fyve stagis of hycht,

Tyll hir Palyce to draw ane louche,

By fors of men scho raif it throche.
Had scho kepit hir chastitie,

Scho mycht have bene one A per se.

Quhen scho had ordorit hir impyre,

Of Venus wark scho tuke desyre ;

One secreit mansioun scho gart mak,

Quhare scho maist plesandlye mycht tak

Young gentyll men, for hir plesour ;

The quhilk scho usit abufe mesour :

One man allone mycht nocht be abyll

To stanche hir luste insaciabyll :

Quhen scho wes satifyit of one,

Scho gart ane uther cum anone ;

The lustiest of all the land

Cum quyetlye, at hir command :

Quhen thay, at lenth, had lyin hir by,

Scho slew thame all, rycht creuelly.

Quhen hir Sone come tyll aige perfyte,

Of hym scho tuke so gret delyte,

Scho causit hym with hir to lye,

Amang the rest, rycht quyetlye.

Sum sayis, throuch sensuall lustis rage,

Scho band hym into mariage,

And held hym under tutorye,

To uphald hir auctoritye.
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QUHOW THE QUENE SEMIRAMIS, WITH ONE GRET
ARMIE, PAST TO YNDE, AND FAUCHT WITH
THE KYNG STAUROBATES, AND OF
HIR MISERABYLL END.

EXPERIENCE.

QUHEN scho had lang tyme levit in rest,
To conques more scho hir addrest ;
Because of divers scho hard tell
Quhow that the Ynde Orientell
Preceid in gret commoditeis,

As bestiall, cornis, and fructfull treis, 2990
Al kynde of spyce deligious,

Gold, sylver, stonis precious ;

And quhow that plentuous land did beir

Corne, frute, and wyne twyse in the yeir ;

With oliphantis innumerabyli,

In battell wounder terrabyll.

Scho, herand this, and mekle more,

Belevand tyll agment hir glare,

Gart mak strait Proclamationis

In all and syndrie Nationis, 3000
Schawand quhow it wes hir desyre,

All Princis under hir impyre,

In Egypt, and Arabia,

In Perce, and Mede, and Caldia,

In Grece, in Caspia, and Hyrcane,

In Capadoce, Leid, and Maritane,
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In Arminie, and Phrigia,
In Pamphilie, and Assyria,
That ilke Land, efter thare degré,
Sulde bryng tyll hir ane gret armie, 3010
In all the gudlye haist thay may,
And meit hir in tyll Bactria ;
Declaryng thame that hir mtent
Was tyll pas to the Orient,
And mak weir on the king of Ynde.
Frome tyme thay knew quhat wes hir mynde,
Than, be thare selfis, ilke regioun
Come fordwart, with thare garnisoun,
Tryumphantlys, in gude array,
Tyll Bactria tuke the reddy way, 3020
And maid thare mostouris to the Quene.
Bot sic ane sycht wes never sene,
In battell ray so mony one man
At onis, sen God the warld began.
Bot Spanye, France, Scotland, Ingland,
Ducheland, Denmatk, nor yit Yrland
‘War nocht inhabit in those dayis,
Nor lang efter, myne Author sayis.
Ethesias he dois specifie
The noumber of the great Armie, 3030
Sayand, thare come, at hir command,
Fute men threttye hundreth thousand,
Of hors men, mountit galyeardlye,
Fyve hundreth thousand, veralye,
One hundreth thousand cameilis wycht,
On everilk cameill raid ane knycht,
Preparit tyll passe in to all partis.
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Thare wes ane hundreth thousand cairtis :

Two thousand boittis with hir scho careis,

On hors, cameilis, and dromodareis, 3040
Bryggis for to mak scho did conclude

Ouerthort Yndus, that furious flude,

Quhilk bene of 'Ynde the utmoist bordoure ;

On the quhilk flude, with rycht gude ordoure,
Of hir bairgis scho bryggis maid,

Quhareon hir gret oiste saifly raid.

COURTEOUR.

Father, I wald men understude
Quhow sic ane marvellous multytude
Mycht be att onis brocht to the feild,
Reddy to feycht with speir and scheild. 3050
Sum men wyll juge this be ane fabyll,
The mater bene so untrowabyll.

EXPERIENCE.
It may weill be, my Sonne, said he,
As, be exempyll, we may se
Quhow David, king of Israell,
His peple gart nummer and tell
Be Joab, his cheif capitane,
As Holy Scripture schawis plane :

" Of feychtand men, in to that land,

He fand threttyne hundreth thousand. 3060
Sen David, in that small countre,

Myecht have rasit sic ane armie,

To this lady it wes na wounder,

The quhilk had greter realmes ane hunder
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Nor Davidis lytill regioun,
Thocht scho had mony a legioun
Of men mo nor I tauld affore :
Tharefor, my Sonne, marvell no more.
Staurobates, the king of Ynde,
Gretlie perturbit in his mynd, 3070
Heryng of sic ane multytude,
To mak defens he did conclude,
And send one message to the Quene,
Prayand hir Majestie serene
That scho wald, of hir speciall grace,
Gyf hym licence to leif in peace ;
Failand of that, thocht he suld dee,
That he suld gar hir fecht or flee;
And tyll his god ane vowe he maid,
Gyf no peace mycht of hir be had, 3080
And gyf he wan the victorye,
That he the Quene suld crucifye.
At this bostyng the Quene maid bourdis,
Sayand, it sall nocht be, no wourdis
Sall gar me passe frome my purpose,
Bot mychtie straikis, as I suppose.
The messingeir schew to the Kyng
Of hir presumptuous answeryng,
Than Staurobates, wyse and wycht, .
Come fordwart, lyke ane nobyll knycht, 3090
With mony one thousand speir and scheild,
Arrayit royallie on the feild ;
Thynkand he wald his land defend,
Or in the battell mak ane end.
The Quene, apone the uther syde,
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Full of presumptioun and of pryde,

. Hir banaris plesandly displayit,

With hardy hart and uneffrayit.

Apone Indus, that famous flude,

Thay met, quhare sched wes mekle blude. 3100

In bote, in balingar, and bargis, .

The twa Armyis on utheris chargis.

Semiramis the battaill wan,

Quhare drownit and slane wer mony one man,

So that the walter of the flude

Ran reid, myxit with mannis blude.

The King of Ynde, with all his mycht,

Frome Yndus fiude he tuke the flychit :

Tyll his cheif cietie he reteirit,

Quhare in his presens thare appeirit 3110

In battell raye ane new armye,

Of rycht invineibyll chevalrye,

With elephantis ane hydduous nummer,

Qubhilk efterwart maid mekle cummer.
Semiramis and hir cumpanye,

In the mene tyme, full creuellie

Distroyit the bordouris of that land,

Tuke presonaris mo than ten thousand.

Sche tuke one couragious oonsait,

Gret elephantis to contrafait : 3120

Sche had ten thousand oxin hydis,

Weill sewit togydder, bak and sydis,

With mouth, and nois, teith, eris, and eine,

Quyke elephantis as thay had bene,

Rycht weill stuft full of stray and hay,

Quhareof the Yndianis tuke affray.
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Apone cameilis ahd dromodateis

Those fals figouris with hir scho careis.

Sere Yndianis, quhen thay saw that sycht,
Afferitlye thay tuke the flycht ; 3130
For sic one sycht wes never sene,

Gyff naturall beistis thay had bene.

The Kyng hym self wes rycht affeirit,

Tyll he the veritie had speirit,

And knew, be his exploratouris,

Thay wer bot fenyeit fals figouris.

Than, manfullye, lyke men of weir,
Fordwart thay came withouttin feir ;

Rycht so Semiramis the Quene,

Quhilk for one man wes aye fyftene. 3140
Thir two armeis full creuellye

Thay ruscheit togydder so rudlie,

With hyddous cry and trumpettis sound,
Tyll thousandis dede laye on the ground.
Semiramis had sic one nummer,

Tyll order thame it was gret cummer.

Than the gret elephantis of Ynde,

Rycht strang and hardy of thare kynde,
Fordwart thay came, and wald nocht ceis,
Tyll throuch the myddis of the preis 3150
Of the gret oist thay rudlye ruscheit,

That men and horsse tyll erth thay duscheit.
Those fenyeit beistis, withouttin spreit,

Wer fruschit and fulyeit under feit.

The king of Ynde, with curage kene,

Met with Semiramis the quene,

He rydand on ane eliphand :
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Bot scho with hym faucht hand for hand,
And gaif the King so gret assaye

That he wes nevir in sic affraye. 3160
To stryke at hym scho tuke no feir,

So weill scho usit wes in weir.

His straikis scho had bot lytill comptit,
Wer nocht the King wes so weill mountit.
Athir at uther straik so faste

Tyll thay wer tyrit at the laste.

The King he thocht himself eschamit

With one woman to be diffamit,

And wes determit nocht to flee,

Thocht in that battell he suld dee. 3170
As man the quhilk disparit bene,

He rudely ran upon the Quene,

And through the arme gaif hir ane wound
Quhilk tyll hir hart gaif sic one stound
That sche constrainit wes to fle.

Than all the rest of hir armie,

Quhen thay persavit that scho wes gone,
Tyll Yndus flude thay fled, ilke one.

The Quene ouerthort the flude sche raid -
On bryggis quhilkis wer of botis maid ; 3180
With hir, one sobir cumpanye,

Quhilk with hir fled affraytlie.

The Yndianis followit on the chace :

Than on the bryggis come sic one praice

Of fleand folkis, quhilk wes gret wounder,
So that the bargis krake in schonder.

Sum sank, sum doun the revar ran:

Than drownit thare mony one nobyll man ;
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Quhilk wer gret piete tyll deplore,

As wryttis famous Diodore ; 3190
And, fynallie, for to conclude,

Wes never sched so mekle blude

At one tyme sen the Warld began,

Nor slane so mony one saikles man ;

And all throw the occasioun

And the prydefull perswasioun

Of this ambitious wyckit Quene :

Sic one wes nevir hard nor sene.

Staurobates, the kyng of Ynde,
Gretlye rejoysit, in his mynde, 3200
Of this tryumphe and victorye :
Semiramis, with hart full sorye,

Seand sa mony tane and slane,

Tyll hir countré returnit agane, -
Lamentand fortunis variance

Quhilk brocht hir to so gret myschance,
Affore quhilk wes so fortunat,

And than of confort desolat.

Hir Sonne, one man of perfectioun,
Consyderand his subjectioun, 3210
His lybertie he did desyre,

That he mycht governe his impyre :
Seand his Mother vicious,

And, with that, so ambitious,

As myne Author doith specifye,

He slew his Mother creuellye :
Quhat uther cause, or intentioun,

I fynd no speciall mentioun:

Sum sayis, to be at libertie ;
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Sum sayis, for hir adulterie ; 8220
None uther cause I can defyne, '
Except punissioun devyne.

Of this fair Lady coragious
Behald the endyng dolorous ;
Quhilk wes bot twenty yeir of aige,
Quhen sche began hir vassalage,
And rang triumphandlye, but weir,
The space of two and fourtye yeir :
Quhen scho was slane, scho wes thre score,
With yeris two, scho wes no more; 3230
As Diodore wryttis in his buke,
His Cronikle quho lyste to luke.

Of this Lady I mak ane end,
Thynkand no way I can commend

. Wemen for tyll be too manlye,

Nor men for tyll be womanlye :
For quhy it bene the Lordis mynde
All creature tyll use thare kynde ;
Men for tyll have preheminens,
And wemen under obediens ; 3240
Thocht all wemen inclynit be
Tyll have the soveranitie,
As this lady, quhilk wald nocht rest
Tyll scho hir husband had supprest,
Tyll that intent that scho mycht ryng,
Allone to haif the governyng.

Ladyis no way I can commend
Presumptuouslye quhilk doith pretend
Tyll use the office of ane Kyng,
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Or Realmes tak in governyng, 3250
Quhowbeit thay vailyeant be and wycht,

Going in battell lyke one knycht,

As did proude Pantasilia,

The Princes of Amasona,

In mennis habyte, aganis reassoun :

Siclyke I think derisioun,

One prince to be effaminate,

Of knychtlye corage desolate,

Neglectand his auctoritie,

Throuch beistlie sensualitie, 3260
Accompanyit, boith day and nyehtis,

‘With wemen, more than vailyeant knychtis ;
Sic kyngis I discommend at all,

Exempyll of Sardanapall.

COURTEOQUR,

Father, said I, schaw me quhow lang
The successioun of Nynus rang.

EXPERIENCE.
That sall I do, with diligens,
My Sonne, said he, or I go hens.
Sen I haif schawin, at thy desyre,
Quhat man began the First Impyre, 3270
Now wald I it wer to thee kend
Of that Impyre the fatell end.
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QUHOW KING SARDANAPALUS, FOR HIS VITIOUS
LIFE, MAID ANE MISERABILL END.

[ EXPERIENCE. ]

Beruix this Conquerour Nynus
* And sensuall Sardanapalus
I can nocht fynd no speciall storye
Worthy to put in memorye,
Except quhilk I haif done discryfe
_ Of Semirame, king Nynus wyfe :
Bot I can fynde no gude at all
To wrytt of kyng Sardanapall, 3280
Qubhilk wes the saxt and threttye kyng
Be lyne from Nynus discendyng.
At lenth his lyfe for to declare'
I thynk it is nocht necessare ;
Because that mony cunnyng clerkis
Hes hym discryvit in thare werkis :
Quhow he wes last of Assyrians
Quhilk had the hole preemynens,
That tyme of the First Monarchie,
In Cronicles, as thow may se, 3290
The last and the most vitious kyng
Quhilk in that Monarchie did ryng.
That Prince wes so effeminate,
‘With sensuall luste intoxicate,
He did abhor the cumpanye
Of his most nobyll chevalrye :
That he mycht have the more delyte
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Tyll use his beistlye appetyte,
Conversit with wemen nycht and daye,
And clothit hym in thare arraye, 3300
So that na man that hym had sene
Could juge ane man that he had bene :
So, in huredome and harlotrye

Did keip hym self so quyetlye,

The Princis of Assyrience

Of hym thay could get no presence.
Thus levit he contynualye,

Agane nature inordinatlye.

Quhen to the Persis and the Medis .
Reportit wer his vitious dedis, 3310
With the rewlaris of Babilone,

Thay did conclude, all in tyll one,
Thay wald nocht suffer for tyll ryng
Abufe thame sic ane vitious kyng :
Bot Arbaces, ane Duke of Mede,
He darflye tuke on hand that dede.

Bot first he come to Nynivé,

To see the kyngis Majestie,

And tyll one of the kyngis gaird

He gaif one secreit ryche rewaird, 3320
Tyll put hym in ane quyet place,
Quhare he mycht se the Kyngis grace,
And be onsene with ony wycht.

Bot he saw nother king nor knycht

In tyll his maisteris cumpanye,

Except Wemen, allanerlye :

And as ane woman he was cled,

With wemen counsalit and led ;
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Anu schamefullye he wes syttand,
With spindle and with rock spinnand.
Quhen Arbaces that sycht had sene,
His corage raisit from the splene,
And thocht it small difficultie
For tyll depryve his Majestie.

Than raisit he the Persianis,
With Medis and Babilonianis :
Inarmit weill with speir and scheildis,

Tryumphantlye thay tuke the feildis.

The Kyng raisit Assyrianis,
Togither with the Caldianis,
And thame resystit as he mycht ;
Bot, fynallie, he tuke the flycht,
To saif hym self, in Nynivé.
Than seigit thay that gret Cietie,
Contynuallie, two yeir and more,
As wryttis famous Diodore ;

Tyll that the flude of Euphrates
Arose with sic one furiousnes,

Quhare throuch ane gret part of the Toun

By violence was doungin doun.

Than, quhen the Kyng saw no remeid
Bot to be takin, or to be deid,

As man disparit full of yre, -

Gart mak ane furious flammand fyre,
And tuke his gold and jowellis all,
With sceptur, croun, and robe royall,
With all his tender servitouris

That of his corps had gretest curis,
Togydder with his lustye Quenis,

3330

3340

3350
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And all his wantoun concubenis,
And in that fyre he did thame cast,
Syne lappe hym self in, at the last,
Qubare all wer brynt in poulder small.
Thus endit Kyng Sardanapall
Withouttin ony repentence,
As may be sene be this sentence,
Heir followyng, quhilk he did indyte
Affore his deith in gret dispyte :
Quhilk is ane rycht ungodly thing,
As ye may se be his dyting.—

EPITAPHIUM SARDANAPALL
Cum te mortalem noris, prasentibus exple

Delitiis animum, post mortem nulla voluptas.
Et Venere, et ceenis, et plumis SARDANAPALL

Now haif I schawin, with deligence,
The Monarchie of Assyrience,
The quhilk at Kyng Nynus began,
And endit at this myscheant man,
And did indure, withouttin weir,

65

3360

3370

Ane thowsand, twa hundreth, and fourty yeir,

As dois indyte Eusebius :
Reid hym, and thow sall fynd it thus.

HEIR ENDIS THE SECUND PART.

VOL. III
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THE THRID BUKE.

. AND IN THE FIRST, MAKAND NARRATIONE OF
THE MISERABILL DISTRUCTIOUN OF THE FYVE
.CIETIES CALLIT SODOME, GOMORRE, SEBOIM,
SEGORE, AND ADAMA, ETC.

COURTEOUR.

FATHER, I pray yow, to me tell

Quhat notabyll thyngis that befell 3380
Duryng the ryng of Assyriens,

Qubhilk had so lang prehemynens;

I mene of uther Nationis

Under thare dominationis.

EXPERIENCE.

That may be done in termys schorte,
Said he, as storyis doith reporte :
Induryng this First Monarchie
Become that wofull miserie
. Of Sodome, Gomorre, and thare regione,
Gen xix. As Scripture makis mentione ; 3390
Quhose peple wer so sensuall
In fylthie synnis unnaturall,
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The quhilk in to my vulgar veirs
My toung abhorris to reheirs:
Lyke brutall beistis, by thare myndis,
Unnaturally abusit thare kyndis
By fylthie stynkand lychorie,
And most abhominabyll sodomie.
As holy Scripture doith discryve,
In that countrie wer Cieteis fyve, 3400
Quhilk wer Sodome, and Gomorra,
Seboim, Segore, and Adama:
Amang thame all funde wes thare none
Undefylit, bot Lott allone.
Holy Abraham dwelt neir hand by,
Quhilk prayit for Lott effectuously :
For God maid hym advertysment,
That he wald mak sic punyschement.
To Lott two Angellis God did sende,
Hym frome that furye tyll defende. 3410
Quhen the peple of that regioun
Saw the Angellis cum to toun,
Transformit in to fair young men,
Thay purposit thame for to ken,
And abuse thame unnaturallye
With thare foule stynkand sodomye.
Of that gude Lott wes wounder woo,
And offerit thame his douchteris-twoo,
Thame at thare plesour for tyll use :
Bot thay his douchteris did refuse. 3420
And than the Angellis, be thare mycht, -
Those men depryvit of thare sycht ;
And so, perfors, leit thame allone.
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To Lottis lugyng quhen thay wer gone,
Thay hym commandit haistelie
For tyll depart of that Cietie.
That foule unnaturall lychorie
A vengeance to the Hevin did crye ;
The quhilk did mufe God tyll sic yre,
That frome the Hevin brintstone and fyre, 3430
With awfull thoundryng, ranit doun,
And did consume that hole regioun.
Of all that land chapit no mo
Except Lott and his douchteris two :
His wyfe wes turnit in a stone,
So wyfeless wes he left allone,
For scho wes inobedient,
And kepit no commandement.
Quhen the Angell gif thame command
Sone tyll depart out of that land, 3440
He monyste thame, under gret pane,
Never to luke bakwart agane.
Quhen Lottis wyfe hard the thoundring
Of flammand fyre and lychtnyng,
The ugly cryis lamentabyll
Of peple most espoventabyll,
For none of thame had fors to flee,
Scho yarnit that sorrowfull sycht to see;
And, as scho turnit hir, anone
Scho wes transformit in a stone ; - 3450
Qubhare scho remanis tyll this daye,
Of hir I have no more to saye.

To schaw at leynth I am nocht abyll
That pietuous proces lamentabyll,
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Quhow cieteis, castellis, tounis, and towris,
Villagis, bastailyeis, and bowris,
Thay wer all into poulder drevin ;
Forrestis be the ruttis uprevin ;
Thare Kyng, thare Quene, and peple all,
Yong and auld, brynt in poulder small: 3460
No creature wes left in Iyfe,
Foulis, beistis, man, nor wyfe ;
The erth, the corne, herb, frute and tre,
The babbis upone the noryse kne,
Rycht suddantlye, in one instant,
Unwerly come thare jngement ;
As it come in the tymse of Noye,
Quhen God did all the warld distroye ;
For that self syn of sodomye,
And most abhominabyll bewgrye: 3470
That vyce at lenth for tyll declare
I thynk it is nocht necessare.
Quhen a]l wes brynt, flesche, blud, and bonis,

Hyllis, valais, stokis, and stonis, '
The cuntre sank, forto conclude,
Quhare now standith ane uglye flude,
The quhilk is callit the Dede See,
Nixt to the cuntre of Judee,
Quhose stynkand strandis, blak as tar,
The flewre of it men felith on far. 3480
In tyll Orosius thow may reid <o
Of that countre the lenth and breid ;
Of lenth, fyftye mylis and two,
And fourtene myle in breid also.

~ Lott of his Wyfe wes so agast
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That he tyll a wyld montane past :
Of cumpanye he had no mo
Except his lustye douchteris two;
And, be thare provocatioun,
As Moyses makith narratioun,
Allone in to that montane wylde,
His douchteris boith he gat with chylde.
For thay belevit, in thare thocht,
That all the warld wes gone to -nocht,
As it become of that Natioun ;
Thynkand that generatioun
Wald faill, withoute thay craftellye
Gar thare Father with thame to lye:
And so thay fand ane craftye wyle,
Quhow thay thare Father mycht begyle,
And causit hym to drynk wycht wyne,
Quhilk men to lychorye doith inclyne.
Quhen he wes full, and fallin on sleip,
His donchteris quyetlye did creip
In tyll his bed, full secreitlye,
Provokand hym with thame to lye :
And knew nocht quhow he wes begylde,
Tyll boith his douchteris wer with chylde :
And bure two sonnis, in certane,
Thay beand in that wyld montane,
Of quhome two Nationis did proceid,
As in the Scripture thow may reid ;
In the quhilk Scripture thow may se
At lenth this wofull miserie.

This miserie become, but weir,
Frome Noyis flude thre hundreth yeir,

3490

3500

3510
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Togidder with four score and alevin,

As comptit Carione, full evin

And efter Noyis deith, I ges,

Ane and fourtye yeir thare wes ;

Quhen Abraham was of aige, I wene,

Foure score of yeris and nyntene ;

Qubhen this foule syn of sodomye

‘Was puneisit so regorouslye.

Gret God preserve us, in our tyme,

That we commit nocht sic ane cryme.
Teddious it wer for me to tell,

This Monarchie duryng, quhat befell,

And wounderis that in erth wer wrocht,

Quhilk to thy purpose langith nocht :

As quhow the peple of Israell

Did lang tyme in to Egypt dwell ;

And of thare gret puneisioun,

Throuch Pharois persecutioun ;

And quhow Moyses did thame convoye

Throuch the Reid Sey, with mekle joye,

Quhare kyng Pharo, rycht misarably,

‘Wes drownit with all his huge army ;

And quhow that peple wanderand wes

Fourtye yeris in wyldernes:

Moyses, that tyme, as I heir saye,

Ressavit the Law on Mont Sinay ;

That tyme, Josue throuch Jordan

Led those peple to Canaan ;

Quhare Saule, David, and Salamone,

With Hebrew kyngis mony one,

Did rychelye ryng in that countre,
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Exod. 1

Exod. xifil,

Exod. xx.

Josue. fii.
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Induryng this First Monarchie.
The Sege of Thebes, miserabyll,
Quhare blude wes sched incomparabyll - 3550
Of nobyll men, in to those dayis,
With utheris terribyll affrayis ;
As quhow the Grekis wrocht vengeance
Apone the nobyll Troyiance,
Because that Pareis did convoye,
Perfors, fair Helena to Troye,
Quhilk wes king Menelaus wyfe,
Quhare mony one thousand lost thare lyfe.
That tyme, the valyeant Hercules
Out throuch the warld did hym addres, 3560
Qubhare he did mony ane douchtye deid,
As in his storye thow may reid ;
And quhow, throuch Dyonere, his wyfe,
That campione did lose his lyfe :
In flammand fyre full furiouslye
The deith he sufferit creuellye.
That tyme Remus and Romulus
Did found that Cietie most famous
Of Rome, standing in Italie,
As in thare storye thow may se. 3570-
Wald thow reid Titus Levius,
Thow suld fynd warkis wounderus ;
Quhose douchtye deidis ar weill kende,
And salbe to the warldis ende;
Thocht thay began with creueltie,
And endit with miseritie :
As bene the maner, to conclude,
Of all scheddaris of saikles blude.
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In Grece the ornat Poetry, .
Medecene, Musike, Astronomy, 3580
Duryng this First Monarchie began ;

Be Homerus, that famous man,
Togydder with Hesiodus,
As divers Auctouris schawis us:
It wer to lang to put in ryme
The bukis quhilk thay wret in thare tyme.
Thir wer the actis principall,
That Monatchye duryng, quhilk befell.
As for gude Abraham and his seid, Gene. xvil.
In to the Bibyll thow may reid 3590
Quhow, in this tyme, as I heir tell
Began the Kyngdome Spirituall,
As I have schawin to thee affore ;
Quharefor I speik of thame no more.

ANE SCHORT DISCRIPTIOUN OF THE SECUND,
THRID, AND FERD MONARCHIE.

COURTEOUR.

FATHER, said I, quhilk wes the man
That the nyxt Monarchye began

EXPERIENCE,
Cyrus, said he, the Kyng of Pers,
. As Cronicles hes done rehers,
Prudent, and full of pollicye,
Began the secunde Monarchye : 3600
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For he wes the most godly kyng

That ever in Pers or Mede did ryng ;

For he, of his benygnitie,

Delyverit frome captyvitie

The hole peple of Israell,

In to the tyme of Daniell,

The quhilkis had bene presoneris,

In Babilone, sevin score of yeris :

Tharefor God, of his grace benyng,

Gaif hym ane divyne knawleging.

Duryng his tyme as I heir tell,

He usit counsall of Daniell.

Carione at lenth dojth specifie

Of his marvellous natyvitie,

And of his vertuous upbrynging,

And quhow he vincuste Cresus king,

With mony uther valyeant deid ;

As in to Carione thow may reid,

Quhose successioun did indure

Tyll the tent Kyng, thareof be sure.
Bot, efter his gret conquessyng,

Rycht miserabyll wes his endyng.

As Herodotus doith discryfe.

In Scythia he lost his lyfe,

Quhare the undantit Scythianis,

Vincuste those nobyll Persianis :

And, efter that Cyrus was dede,

Quene Tomyre hakkit off his hede,

Quhilk wes the Quene of Scythianis,

In the dispyte of Persianis :

Scho kest his heid, for to conclude,

3610

3620

3630



EXPERIENCE AND ANE COURTEOUR. 75

In tyll ane vessell full of blude,
And said thir wourdis, creuellye :
Drynk, now, thy fyll, gyf thow be drye;
For thow did aye blude schedding thryste,
Now drynk at laser, gyf thow lyste.

Efter that, Cyrus successioun
Of all the warld had possesioun,
Tyll Alexander, with sweird and fyre,
Obtenit perfors, the Thrid Impyre, 3640
Quhilk wes the king of Macedone :
With valyeant Grekis mony one,
In battell fell and farious,
Vincuste the mychtie Darius,
Quhilk wes the tent and the laste kyng
Quhilk did efter king Cyrus ryng.
As for this potent Empriour,
Alexander the Conquerour,
Geve thow at lenth wald reid his ryng,
And of his creuell conquessyng, 36560
In Inglis toung, in his gret Buke,
At lenth his Lyfe thare thow may luke ;
Quhow Alexander, that potent Kyng,
Wes twelf yeris in his conquessyng ;
And quhow, for all his gret conquest,
He levit bot ane yeir in rest,
Quhen be his servand secretlye
He poysonit wes, full pietuouslye.

Lucane doith Alexander compair
Tyll thounder, or fyreflaucht in the air, 3660
One creuell planeit, a mortall weird
Doun thryngand peple with his sweird.
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Ganges, that moste famous flude, .
He myxit with the Indianis blude ;
And Euphrates, with the blude of Pers:
Quhose creueltie for to rehers,
And saikles blude quhilk he did sched,
War rycht abhominabyll to be red.
Efter his schort prosperitie,
He deit with gret miseritie. 3670
It wer too lang for to dissyd it.
Quhow all his realmes wer devydit.
Aye quhill that Cesar Julyus,
Quhen he had vincust Pompeyus,
Wes chosin Empriour arid Kyng,
Abufe the Romanis for tyll ryng,
That potent Prince wes the first man
Quhilk the Ferd Monarchie began ;
And had the hole dominioun
Of everilk land and regioun : 3680
Quhose successouris did ryng, but weir,
Ouer the warld, mony' one hundreth yen-,
Bot gentyll Julyus, allace !
Rang Empriour bot lytill space,
Quhilk I thynk pietye tyll deplore :
In fyve moneth and lytill more,
By fals exhorbitant treasoun,
That prudent Prince wes trampit doun
And murdrest, in his counsall hous,
By creuell Brutus and Cassius. 3690
Efter that Julyus wes slane;
Did ryng the gret Octaviane,
Of Empriouris one ‘of the best :
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Duryng his tyme wes peace and. rest
Ouer all the warld, in ilk regioun,
As storyis makith mentioun.
And als I mak it to thee plane,
Duryng the tyme of Octaviane,
The Sonne of God, our Lord Jesew,
Tuke mankynd of the Virgine trew, 3700
And wes that tyme, in Bethelem borne,
To saif mankynde, quhilk wes forlorne ; Math. 1L
As Scripture makith narratioun
Of his blyst Incarnatioun.
Now haif I tald thee as I can,
Qubow the Foure Monarchyis began.
Bot, in thy mynd, thow may consydder
Qubow warldly power bene bot slydder;
For all thir gret Impyris ar gone :
Thow seis thair is no Prince allone 3710
Qubhilk hes the hole dominioun,
This tyme, of every Regioun.

COURTEOUR.

Father, quhat reasone had those Kyngis
Rewarris to be of utheris Ryngis,
But ony rycht or juste querrell,
Qubhairthrouch that thay mycht mak battell,
And commoun pepyll to doun thryng?
To this, said I, mak answeryng.

EXPERIENCE.

' My Sonne,A said he, that sall be done
As T best can, and that rycht sone. 3720
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Thir Monarcheis, I understand,

Preordinat wer by the command

Of God, the Plasmatour of all,

For to doun thryng and to mak thrall

Undantit peple vitious,

And als for to be gratious

To thame quhilk vertuous wer and gude :

As Daniell heth done conclude,

At lenth, in tyll his Propheseis,

Quhow thare suld be Foure Monarcheis. 3730
His secund chepture thow maye see :

Quhow, efter tl.e First Monarchie,

Quhen Nabuchodonosor kyng

Ane ymage sawe, in his slepyng,

With austeir luke, boyth heych and breid ;

And of fyne pure gold wes his heid,

His breist and armes of sylver brycht,

His wambe of copper, hard and wycht,

His loynis and lymmis of irne rycht strong,

His feit of clay, irne mixt among. 3740
Frome a montane thare come allone,

But hand of man, a mekle stone,

Quhilk on that figouris feit did fall,

And dang all doun in poulder small.

Of quhose interpretatioun

Doctouris doith mak narratioun :

The hede of gold did signifye,

First, of Assyrianis Monarchye ;

The sylver hreist thay did apply

To Persianis, quhilk rang Secundly ; 3750

. The wambe of copper or of brasse,
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Thridly, to Greikis comparit was ;

His loynis and lymmis of irne and steill,

Clerkis hes thame comparit weill

To Romanis, throuch thare diligence

To have the Feird preemynence

+ Abufe all uther Natioun.

Be this interpretatioun,

The myxit feit with irne and clay

Did signifye this letter day, 3760

Quhen that the warld sulde be devydit,

As efterwart salbe disydit,

To Christ is signifyit the stone,

Quhose Monarchie sall never be gone ;

For under his dominioun

All Princis sall be trampit doun.

Quhen that gret Kyng Omnipotent

Cumis to his Generall Jugement,

His Monarchie, than, salbe knawin,

. As efter sall be to thee schawin, 3770
And als the Scripture sall thee tell

Quhow, in the aucht of Daniell,

He saw, in to his visioun,

Be ane plane expositioun,

Quhow that the Grekis sulde wyrk vengeance

Upone the Medis and Persience ;

Comparand Grekis tyll ane goate

‘With ane horne, feirs, furious, and hote,

Qubilk slew the ram with hornis two,

Comparit tyll Pers, and Mede also. 3780

And so, be Daniellis prophesyis,

All thir gret mychtie Monarchyis,
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The quhilkis all uther realmes supprysit,

Be the gret God thay wer devysit :

As He of Tytus the Romane,

Sonne and air to Vespasiane,

Maid hym ane furious instrument,

To put the Jowis to gret torment ;

Quhilk I purpose, or I hyne fair,

Schortlie that processe to declair. 3790

OF THE MOST MISERABILL AND MOST TERRABILL
‘DISTRUCTIOUN OF JERUSALEM.

COURTEOUR.

FATHER, said I, declare to me
Induryng this Ferd Monarchie
The maist infortune that befell.

EXPERIENCE.

My Sonne, said he, that sall I tell.
The moist and manyfest misarie
Became apon the gret cietie,
Jerusalem, quhen it wes supprest,
As storyis makis manifest, .

Bot, as the Secripture doith devyse,
Jerusalem wes distroyit twyse ; 3800
First, for the gret idolatrye

Quhilk thay commyttit in Jowrye :

The honour aucht to God allone .

Thay gaif figuris of stoke and stone.

Affore Christis Incarnatioun
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Come this first desolatioun,
Fyve hundreth yeris, four score, and ten,
In Cronicles as thow may ken :
Quhow Nabuchodonosor kyng
That famous citie did doun thryng; 3810
Thare Kyng, with peple mony one,
Brocht thame, all bound, to Babilone,
Quhare thay remanit presoneris
The space of thre score and ten yeris :
And that first desolatioun
Wes callit the Transmigratioun.
‘Wes no man left, in all thare landis,
Bot purellis lauborand with thare handis,
Tyll mychtie Cyrus, king of Pers, -
As Daniell heth done rehers, 3820
‘Wes movit, be God, for tyll restore
The Jowis qubare that thay wer afore.
Geve I neglect, I wer to blame,
The last Sege of Jerusalem,
Quhose rewyne wes most miserabyll,
And for to tell rycht terrabyll ;
‘Wes never, in erth, citie nor toun, .
Gatt sic extreme distructioun :
The townis of Tyre, Thebes, nor Troye,
Thay sufferit never half sic noye: . 3830
The Emprioure Vespasiane
He did devyse that Sege certane.

Thare wes the Prophesie compleit
Quhilk Christ spake on mont Olyveit.
Quben he Jerusalem beheld,

The teiris frome his eine disteld :
_ VOL. IIL F

Lue. xix. xxi.
Mark. xiii.
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Seand, be Divyne prescience,

The gret distructioun and vengence

Quhilk wes to cum on that cietie,

His hart wes persit with pietie, 3840
Sayand, Jerusalem, and thow knew

The gret rewyne, sore wald thow rew ;

For no thyng I can to thé schaw,

The veritie thow wyll nocht knaw,

Nor hes in consydderatioun

Thy holy visitatioun ;

Thy peple wyll no way consydder.

Quham gadderit I wald haif togidder,

As errand scheip bene with thare hirdis ;

Or as the hen gadderis hir byrdis 3850
Under hir wyngis, tenderlye,

Qubilk thay refusit dispitfullye:

Qubharefor sall cum that dulefull day,

That no remedy mak thow may; -

Thy dungeounis sall be dung in schounder,

So that the warld sall on thé wounder;

Thy Tempyll, now most tryumphand,

Sall be tred doun amang the sand.

And, as he said, so it befell,

As heir efter I sall thé tell. 3860

COURTEOUR.
Schaw me, said I, with circumstance,
The speciall cause of that myschance.
EXPERIENCE.
Quod he, As Scripture doith conclude,
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For scheddyng of the saikles blude
Of Prophetis, quhilkis God to thame send,
And, als, because that thay myskend
Jesu, the Sonne of God Soverane,
Quhen he amang thame did remane.
For all the myraklis that he schew,
Maliciouslye thay hym mysknew ; 3870
Thocht; be his gret power divyne,
The walter cleir he turnit in wyne, Jhon. i1,
And, be that self power and mycht,
To the blynde borne he gaif the sycht,
And gaif the crukit men thair feit,
And maid the lippir haill compleit ;
He hailit all, and raisit the dede ; Jhon. xi
Yit held thay hym at mortall fede. Math. x.
Because he schew the veritie,
Thay did conclude that he sulde dé. 3880
The Byschoppis, princis of the preistis,
They grew so boldin, in thare breistis ; Math. xviL.
The Scrybis, the Doctouris of the law,
Of God nor man quhilkis stude none aw
On Christ Jesu to wyrk vengeance ;
Rycht so, the fals Pharesiance,
Ane sect of fenyeit religioun,
Devysit his confusioun,
And send thare servandis, at the last,
And with strang cordis thay band hym fast, 3890 Jno. xix.
Syne scurgit hym, boith bak and syde,
That none for blude mycht se his hyde :
Thare wes nocht left ane penny breid
Unwoundit, frome his feit tyll heid.
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In maner of derisioun,

Thay plett for hym ane creuell croun

Of prunyeand thornis, scharpe and lang,
Quhilk on his hevinlye heid thay thrang ;

~ Syne gart hym, for the gretter lack,

Beir his awin gallous on his back, 3900
Tyll the vyle place of Calvarie,
Quhare mony ane thousand man mycht se. .
That Innocent thay tuke, perforce, :
And platt hym bakwart to the Croce ;
Throuch feit and handis greit nalis thay thryst.
Tyll blude aboundantlye out bryst :
Without grunschyng, clamor, or crye,
That pane he sufferit patientlye.
And, for agmentyng of his grefis,
Thay hangit hym betuix two thefis ; 3910
Quhare men mycht se the bludy stra.ndls
Qubhilkis sprang furth of his feit and handis:
Frome thornis thristit on his heid,
Ran doun the bulryng stremis reid :
In the presens of mony one man,
That blude royall on roches ran.
Schortly to say, that hevinlye Kyng
In extreme dolour thare did hyng,
Tyll he said, Consummatum est,
‘With a loud crye, he gaif the gaist. 3920
Quhen he was dede, thay tuke one dart,
And peirst that Prence outthrouch the hart,
Fra quham thare ran walter and blude.

The eirth than trymblit, to conclude ;
Phebus did hyde his beymes brycht,
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That throuch the warld thare wes no lycht ;

The gret vaill of the tempyll rave ;

The dede men rais out of thare grave,

And in the Citie did appeir,

As in the Scripture thow may heir, 3930
Than Joseph, of Abarimathie,

Did bury him rycht honestlie :

Bot yit he rose, full gloriouslye, Jhon xx.

On the third day, tryumphandlye.

With his Disciplis, in certane,

Fourtye dayis he did remane;

Efter that, to the Hevin ascendit. Actis f.

Thir Jowis no thyng thare lyfe amendit,

Nor gaif no credens tyll his sawis,

As at more lenth the storye schawis, 3940

Bot cruellye thay did oppres '

All men that Christis name did profes,

And persecutit mony one :

Thay presonit boith Peter and Johne ; Actis v.

And Stewin thay stonit to the dede; Actls vil,

Frome James the less thay straik the hede.

This wes the cause, in conclusioun,

Of thare creuell confusioun.
The prudent Jow, Josephus, sayis

That he wes present in those dayis ; 3950

And, in his buke, makith mentioun,

Quhow, efter Christis Ascensioun

The space of twa and fourty yeris,

Began those creuell mortall weris,

The secund yeir of Vespasiane,

Quhare mony takin wer and slane.
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Josephus planely doith conclude,
‘Wes never sene sic one multytude,
Affore that tyme, in to the toun,
Quhilk come for thare confusioun.
Thare gret infortune so befell,
That all the Princis of Israell
Convenit agane the tyme of Pace,
Bot tyll returne thay had no grace.
The bald Romanis, with thare chiftane,
Tytus, the sonne of Vespasiane,
Thare army ouer Judea spread :
Than all men to the cietie fled,
Belevand thare to get releif ;
Bot all that turnit to thare myschief.
The Romanis lappit thame about,
That be no waye thay mycht wyn out.
Sax moneth did that Sege indure,
Quhare loste wer mony one creature,
Qubhilkis thare in misary did remane,
Tyll thay wer takin, all, or slane.
Duryng the tyme of this assailye,

3960

3970

Thare meit, and drynk, and all did failye;

For thare wes sic ane multytude,

That thousandis deit for falt of fude.
Necessitie gart thame eit, perforsse,
Dog, catt, and rattone, asse, and horsse.
Ryche men behuffit tyll eate thare gold,
Syne deit of hunger mony fold.

Sic hunger wes without remeid

The quick behuffit tyll eate the deid :
The fylth of closettis mony eit ;

3980
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To lenth thare lyfe thay thocht it sweit.
The famous ladyis of the toun,

For falt of fude, thay fell in swoun :

Quhen thay mycht gett none uther meit,

Thay slew thare propir bairnis to eit ;

Bot all for nocht, dispytfullye,

Thare awin sowldiouris, full gredelye,

Reft thame that flesche most miserabyll ;

And thay, with murnyng lamentabyll,

For extreme hunger, zald the spreit.
Thare wes the Prophesie compleit,

As Christ affore made narratioun,

The day of his grym Passioun.

Quhen that the ladyis for hym murnit,

Full pietuouslye he to thame turnit,

87

3990

Luc. xxifii

4000

And said, Douchteris, murne nocht for me ;

Murne on your awin posteritie :
Within schort tyme sall cum the day
That men of this Cietie sall say,
Quhen thay ar trappit in the snair,
Blyst be the wambe that never bair ;
The barren paupis, than thay sall blys :
That dulefull day ye sall nocht mys.
This Prophesie it come to pas,
That day, with mony lowde Allas!
Sic sorrowfull lamentatioun
Wes never hard in that natioun.
Seand those lustye ladyis sweit

. Deand for hunger in the streit,

Thare husbandis, nor thare chyldring,
Mycht geve to thame na comforting,.

4010
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Nor yit releif thame of thir harmis,
Bot atheris deand in utheris armis. 4020
Efter this wofull indigence,
Amang thame rose sic pestilence,
Quharein thair deit mony hsunder,
Quhilk tyll declare it wer gret wounder.
And, for fynall conclusioun,
Those weirlyke wallis thay dang doun.
Prince Tytus, with his chevalrye,
With sound of trompe, trinmphandlye
He enterrit in that gret Cietie. .
Bot tyll declare I thynk pietie 4030
The panefull clamour horribyll.
Of woundit folk most miserabyll.
Thare wes nocht ellis bot tak and slay ;
For thare mycht no man wyn away. '
The strandis of blude ran throuch the streitis -
Of dede folk trampit under fetis ;

- Auld wedowis in the preis wer smorit ;

Young virginis, schamefully deflorit ;

The gret Tempyll of Salamone,

With mony a curious carvit stone, 4040

With perfyte pynnakles on hycht,

Qubhilkis wer rycht bewtyfull and wycht,

Qubare in ryche jowellis did abound,

Thay ruscheit rudlye to the ground,

And sett, in tyll thare furious yre,

Sancta Sanctorum in to fyre ;

And, with extreme confusioun,

All thare gret dungeounis thay dang doun.
Thare bursin wer the boldin breistis
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Of byschoppis, princis of the preistis : 4050
Thare takin wes the gret vengeance
On fals scrybis and pharisience.
All thare payntit ipocrasie,
That tyme, mycht mak thame no supplie.
That day thay dulefullye repentit
That to the deith of Christe consentit :
Thocht it wes our salvatioun,
It wes to thare dampnatioun. -
The vengeance of the blude saikles,
Frome Abell tyll Zacharies, 4060
That day apon Jerusalem fell.
Bot teddious it wer to tell
The gret extreme confusioun,
And of blude sic effusioun :
Wes never slane so mony ane man,
At one tyme, sen the warld began.
The Jowis, that day, gat thare desyre,
Quhilk thay did aske, in to thare yre,
As bene in Scripture specifyit,
The day quhen Christe wes crucifyit. 4670
Quhen Ponce Pylat, the president,
Said to thame, I am innocent
Of the just blude of Christ Jesus,
Thay cryit, His blude lycht upon us,
And on our generatioun :
Thay gat thare supplicatioun :
That day, with mony cairfull cry,
Thare blude was sched aboundantly.
Josephus wryttith, in his buke,
-His Cronicle quho lyste to luke, 4080

Math. xxiif.

Math. xavil
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Duryng that creunell sege, certane,

Wer alewin hundreth thowsand slane ;
Of presonaris, weill tauld and sene,
Foure score of thousandis, and sevintene.
Out of the land thay did expell

All the peple of Israell,

And, for thare gret ingratytude,

Thay leif yit under servytude.

Thare is no Jow, in no countre,

Quhilk hes one fute of propertie, 4090
Nor never had; withouttin weir,

Sen this day fyftene hundreth yeir,

Nor never sall, I to thé schaw,

Tyll that thay turne to Christis law.

Sum sayis that Jowis mony fald
Wer thretty for ane penny sald ;

As Judas sauld the Kyng of Glore
For thretty pennyis, and no more.

Efter that mony wer myschevit,
Quhen novellis past quhow lang thay levit 4100
Apone thare gold, withouttin doute
Thay slyt thare bellyis, to sers it oute.
The rest in Egypt thay did sende,
Presonaris to thare lyvis ende.

Tytus tuke in his cumpanye

Gret nummer of the most worthye,

With him to Rome, he led thame bound,

Syne creuelly did thame confound :

His victory for tyll decore,

And for agmentyng of his glore, 4110
Gart put thame in to publict placis,
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Qubhare all folk mycht behald thare facis ;
Syne with wyld lyonis creuellye
He gart devore thame dulefullye.

This hie, tryumphand, mychtie Toun
At Pasche wes put to confusioun,
Because that in the tyme of Pace
Thay crucifyit the Kyng of Grace.

Sum hes this mater done indyte

More ornatly than I can wryte ; 4120
Quharefor I speik of it no more:

Onely to God be lande and glore.

OF THE MISERABILL END OF CERTANE TYRANE
PRINCIS; AND SPECIALLYE THE BEGYN- '
NARIS OF THE FOURE MONARCHEIS.

EXPERIENCE.

Now have I done declare, at thy desyris,
As thow demandit, in to termys schort,

And quhow began the principall Impyris,
As Cronicle and Scripture dois report :
Quhairfor, my Sone, I hartly thee exhort,

Perfytlie prent in thy remembrance

Of this inconstante warld the variance.

The Princis of thir Foure gret Monarcheis, 4130
In thare most hiest pompe Imperiallis,
Traistyng to be moist sure sett in thare seis,
The frandful warld gaif to thame mortall fallis,
For thare rewarde, bot dyrk memoriallis :
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Thocht ouir the warld thay had preheminence,
Of it thay gat none uther recompence.

For, siclyke as the snaw doith melt in May,
Throuch the reflex of Phebus bemys brycht,

Thir gret Impyris rycht so ar went away :
Gone bene thare glore, thair power, and thare

mycht, 4140

Because thay wer revaris withouttin rycht,

And blude scheddaris full creuell, to conclude :

Rycht creuellye, tharefor, wes sched thare blude.

Behald quhow God, aye sen the warld began,
Hes maid of Tyrrane Kyngis instrumentis

To scurge peple, and to keill mony one man,
Qubhilkis to his law wer inobedientis :
Quhen thay had done perfurneis his ententis,

In dantyng wrangus peple schamefullye,

He sufferit thame be scurgit creuellye ; 4150

Evin as the scule maister doith mak ane wand,
To dant and dyng scollaris of rude ingyne,
The quhilkis wyll nocht study at his command :
He scurgis thame, and only to that fyne,
That thay suld to his trew counsall inclyne ;
Quhen thay obey, and meisit bene his yre,
He takis the wand and castis in to the fyre.

God of kyng Pharo maid one instrument,

Quhilk wes the gret kyng of Egyptience,
His awin peculiar peple to torment : 4160
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That beand done, he wrocht on hym vengence, Exo. vit
And leit hym fall throuch inobedience ;
And, fynallie, he, with his gret armye, .
In the Reid Sey thame drownit dulefullye. Exo. xiiil

Rycht so, of Nabuchodonosor kyng,
God maid of hym ane furious instrument,

Jerusalem and the Jowis to doun thryng,
Quhen thay to God wer inobedient ; Dan. .
Syne reft hym frome his ryches and his rent,

And hym transformit in ane beist brutell, 4170

Sevin yeris and more, as wryttis Daniell.

Alexander, throuch prydefull tyrranye,
In yeris twelf did mak his gret conquest,

Aye scheddand saikles blude full creunellye ;
Tyll he wes Kyng of kyngis, he tuke no rest :
In all the warld quhen he wes full possest,

In Babilone thronit tryumphantlye,

Throuch poysoun strang, deceisit dulefullye.

Duke Hanniball, the strang Cartagiane, [4180
The danter of the Romanis pompe and glorye,
Be his power wer mony one thousand slane, -
As may be red at lenth in tyll his storye.
At Cannas, quhare he wan the victorye,
On Romanis handis that dede lay on the ground,
Three heipit buschellis wer of ryngis found.

In to that mortall battell, I heir sane,
Of the Romanis moste worthy weriouris,

\
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By presonaris, wer fourty thousand slane;
Of quhom thare wes thretty wyse Senatouris,
And twentye Lordis, the quhilkis had bene Pre-
touris, 4190
That deit in to defence of thare countre,
And for tyll hald thare lande at lybertie.

Quhat rewarde gatt this creuell campioun,
Quhen he had slane so gret one multytude,

And quhen the glasse of his glorye wes roun
Ane schamefull deith, and, schortlye to conclude,
This bene reward of all scheddaris of blude;

For he gat sic extreme confusioun,

He slew hymself in drynking strang poysoun.

Behald the twa moste famous campionis, 4200
That is to say, Julyus and Pompey,

Quhilkis did conquesse all erthly Regionis,
Alsweill maine land as Ylis in the sey,
And to the toun of Rome gart thame obey :

For Pompeyus subdewit the Orient ;

And Julyus Cesar, all the Occident.

Bot fynaly, thir two did stryve for stait,

Quhare throw three hundreth thowsand men were
slane ;

Bot Pompeyus, efter that gret debait,
He murdreist wes, the storye tellis plane. 4210
Than Julyus wes prince and soverane,

Abufe the hole warld Empriour and Kyng ;

Bot, in to rest, schorte tyme indurit his ryng:
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For, within fyve moneth and lytill more,

Amyd his Lordis in the counsall hous,
He murdreist wes, quhat nedeth proces more ?

As I have said, be Brute and Cassius.

Geve thow wald knaw thare dethis dolorous,
Thow most lenth go reid the Romane storye,
Quhilk hes this mater put in memorye. 4220

Gone is the Goldin warld of Asserianis,

Of quhome kyng Nynus wes first and principall ;
Gone is the Sylver warld of Persianis ;

The Copper warld of Grekis now is thrall ;

The warld of Irne, quhilk wes the last of all,
Comparit to the Romanis in thare glore,
Ar gone, rycht so, I heir of thame no more.

Now is the warld of irne myxit with clay,
As Daniell at lenth hes done indyte :

The gret Impyris ar meltit clene away ; 4230
Now is the warld of dolour and dispyte.
I 86 nocht ellis bot troubyll infinyte :

Qubharefor, my Sonne, I mak it to thé kend,

This Warld, I wait, is drawand to ane end.

Tokynnis of darth, hunger, and pestilence,
With creuell weris, boith be sey and land,
Realme aganis realme with mortall violence,
Quhilk signifyis the last day evin at hand :
Quharefor, my Sonne, be in thy faith constand,
Rasyng thy heart to God, and cry for grace, 4240
And mend thy lyfe, quhill thow hes tyme and space
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HEIR FOLLOWIS THE FYRST SPIRITUALL AND
- PAPALL MONARCHIE.

COURTEOUR.

FATHER, Is thare no Prynce ringand,
Qubhilk hes the Warld now at command ;
As had the Kyngis of Asserianis,

The Persis, Grekis, or the Romanis %
Quho hes now, most dominioun

Of everilk land and regioun %

EXPERIENCE.
Thare is no Prince, my Sonne, said he,
That hes the principall Monarchie
Abufe the warld universall, 4250
With hole power Imperiall,
As Alexander, or Darius,
Or as had Cesar Julyus:
For Orient and Occident
To thame wer all obedient.
Nochtwithstandyng, I find one kyng
Quhilk in tyll Europe doith ryng,
That is, the potent Pope of Rome,
Impyrand ouir all Christindome,
To quhome no Prince may be compare, 4260
As Canon Lawis can declare.
All Princis of the Occident
Ar tyll his Grace obedient ;
For he hes hole power compleit
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Boith of the body and the spreit,

Quhilk never had no Prince affore,

Except the mychtie Kyng of Glore :

To Christe he is gret Lewtennand,

In holy Peteris saitt syttand :

So he is of all kyngis Kyng 4270

Quhilkis in to Europe now doith. ryng.
And, as the Romane Empriouris,

Havyng the Warld under thare curis,

Had princis, knychtis, and campiounis,

Rewlaris in tyll all Regiounis,

Uphaldyng thare auctoritie,

Usyng justice and policie ;

Rycht so, this potent Pope of Rome,

The soverane kyng of Christindome,

He hes, in tyll ilk countré, 4280

His Princis of gret gravytie ;

In sum countreis, his Cardinallis,

In thare moste precious apparallis ;

Archbyschoppis, byschoppis, thow may se,

Defendyng his auctoritie,

‘With uther potent patriarkis ;

Collegis full of cunnyng clerkis ;

Abbottis and priouris, as ye ken,

Misrewlaris of religious men ;

Officiallis, with thare procuratouris, 4290

Quhose langsum law spoilyeis the puris ;

Archidenis and denis of dignitie ;

Gret doctouris of divynitie;

Thare chantouris, and- thare sacristanis,

Thare tresouraris, and thare subdenis ;
VOL. 11 G
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Legionis of preistis seculeris,

Personis, vicairis, monkis, and freris,

Of divers Ordouris mony one,

Quhilk langsum wer for tyll expone,

In syndrie habitis, as ye ken, : 4300
Different frome uther Christin men ;
Fair ladyis of religioun

Proffessit, in every regioun ;

Fals heremitis, fassionit lyke the freris;
Proude parische clerkis, and pardoneris,
Thare gryntaris, and thare chamberlanis,

- With thare temporall courtissianis,

Thus, all the warld, be land and sey,
His Sanctitude thay do obey :
Nocht onely his Spirituall kyngdome, 4310
Bot the gret Empriour of Rome,
And Kyngis of everilk regioun,
That day quhen thay resave thare crown,
Thay mak aith of fidelytie
Tyll defende his auctorytie :
Moreovir, with humyll reverence,
Thay mak tyll hym obedience,
Be thare selfis, or ambassadouris,
Or utheris ornate oratouris.
Quho doith ganestand his Majestie, 4320
His lawis, or his lybertie,
Or haldis ony opinioun
Contrar his gret dominioun,
Outher be way of deid or wordis,
Ar put to deith, be fyre or swordis :
Sanct Peter stylit wes Sanctus ;
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Bot he is callit Sanctissimus -
His style at lenth gyf thow wald knaw,
Thow moste go luke the Canon Law,
Boith in the Sext and Clementene :

_ His staitly style thare may be sene :
Thare sall thow fynd, reid gyf thow can,
Quhow he is nother God nor man.

COURTEOUR.

Qubat is he than, be your jugement %
Quod I, me thynk hym different,
Far from our Soverane, Lord Jesus,
And tyll his kynd contrarious :
For Christ wes God and naturall man.
Gyf he be nother, quhat is he than?

EXPERIENCE.

The Canon Law, my Sonne, said he,
That questioun wyll declare to thé.

It doith transcend my rude ingyne

His Sanctitude for tyll defyne,

Or to schaw the auctoritie

Pertenyng to his Majestie.

So gret one Prince quhare sall thow fynd,
That spiritually may lowse and bynd ;
Nor be quhame synnis ar forgyffin,

Be thay with his disciplis schrevin ¢
Quhame ever he byndis by his mycht,
Thay boundin ar in Goddis sycht :
Quhame ever he lousis in erth heir doun,
Ar lousit be God in his regioun.
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Als he is Prince of Purgatorie,
Delyvering saulis frome paine to glorie :
Of that dirke dungeoun, but doute,

Quham evir he plesis he takis thame oute.

Oure secreit synnis, every yeir,

We mon schaw to sum preist or freir,
And tak thare absolutioun,

Or ellis we gett no remissioun ;

So, be this way, thay cleirly ken

The secretis of all seculare men ;
Thare secretis we knaw nocht at all :
Thus ar we to thame bound and thrall.
Quhat evir thare ministeris commandis
Most be obeyit, without demandis.
Qubarefor, my Sonne, I say to thé,
This is ane marvellous Monarchie,
Quihilk hes power Imperiall

Boith of the body and the saull.

COURTEOUR.

Father, quod I, declare to me
Quhow did begyn this Monarchie.

EXPERIENCE.

Quod he, Christ Jesus, God and Man,
That Impyre gratiouslye began,
Nocht be the fyre, nor be the swourde,
Bot be the vertew of his wourde ;
And left, in tyll his Testament,
Mony ane devote document,
‘With his successouris to be usit,

4360

4370

4380
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Thocht mony of thame be now abusit.
For Peter and Paull, with all the rest
Of thare brethrin, maid manifest
The law of God, with trew intent,
Precheing the Auld and New Testament.
Thay led thare lyfe in povertie,
Devotionn, and humilytie,
As did thare maister, Christ Jesus ;
And war nocht half so glerious
As thare successouris new in Rome, - 4390
Impyrand ouer all Christindome.

Efter the deth of Peter and Paull,
And Christis trew disciplis all,
Thare successouris, within few yeris,
As at more lenth thare storye beris,
Full craftelye clam to the heycht,
Frome Spirituall lyfe to Temporall mycht.

COURTEOUR.

Father, or we passe forthermore,
Quhen did begyn thare Temporall glore %

EXPERIENCE.

Sonne, said he, thow sall understand, - 4400
Or ever ane Pape gat ony land,
Twa and thretty gude Papis in Rome
Ressavit the Crown of martyrdome,
Bot nocht the thrinfald diadame ;
To weir thré crownis thay thocht gret schame :
Tyll Sylvester the Confessoure
Frome Constantene the Emprioure
Resgavit the Realme of Italie,
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Rycht so, of Rome the gret cietie.

That wes the rute of thare ryches:

Then sprang the well of welthynes.

Quhen that the Pape wes maid ane kyng,
All Princis bowit at his biddyng :

This act wes done, withouttin weir,

Frome Christis deith thre hundreth yeir.

Than Lady Sensualitie
Tuke lugeing in that gret Cietie,
Qubhare scho sensyne hes done remane,
As thare awin lady Soverane.

Than Kyngis, in tyll all Nationis,

Maid Preistis gret fundationis :

Thay thocht gret mereit and honour

To contrafait the Empriour ;

As did David, of Scotland kyng, -

The quhilk did founde, duryng his ryng,
Fyftene Abbayis, with temporall landis,
Withouttin teindis and offerandis ;

Be quhose holy simplicitie

He left the Crown in povertie.

Now haif I, schawin thee as I can,
Quhow thare Temporall impyre began,
Ascendying up, aye gre by gre,

Abufe the Empriouris Majestie.

So, quhen thay gat amang thare handis
Of Italie all the Empriouris landis,
Efter that, in ilke countrie

Sprang up thare temporalitie,

With so gret ryches and sic rent,

That thay gan to be negligent

In makyng ministratioun

4410

4420
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To Christis trew Congregatioun,

And tuke no more paine in thare precheing,
And far les travell in thare techeing ;
Changeing thare Spiritualitie

In Temporall sensualitie.

COURTEOUR.

Father, thynk ye that thay ar sure
That thare Impyre sall lang indure $

EXPERIENCE.

Apperandlye it may be kende,
Quod he, thare glore #all have ane ende :
I mene, thare Temporall Monarchie 4450
Sall turne in tyll humylitie.
Throuch Goddis worde, without debait,
Thay sall turne to thare first estait :
As Daniellis prophesie apperis,
Thareto sall nocht be mony yeris.
Quhowbeit Christis faith sall never faill,
Bot more and more it sall prevaill ;
Thocht Christis trew Congregatioun
Suffer gret trybulatioun.

COURTEOUR.
Father, said I, be quhat reasoun 4460
Thynk ye thare Impyre may cum doun %

EXPERIENCE.

Consydderyng thare preheminence,
Quod he, for inobedience ;
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Abusyng the commandiment
Quhilk Christ left in his Testament ;
Usyng thare awin traditioun
More than his institutioun :
For Christ, in his last conventioun,
The day of his Ascensioun,
Tyll his Disciplis gaif command, 4470
That thay suld passe in every land,
To teche and preche, with trew intent,
His law and his commandiment :
None uther office he to thame gaif :
He did nocht bid thame seik nor craif
Cors presentis, nor offerandis,
Nor gett Lordschipis of temporall landis.
Bot now it may be hard and sene,
Baith with thyne eiris and thyne eine,
Quhow Prelatis now, in every land, 4480
Takis lytill cure of Christis command,
Nouther in to thare deidis nor sawis;
Neglectyng thare awin Canon Lawis,
Usying thame selfis contrarious,
For the maist part, to Christ Jesus.
Christ thocht no schame to be ane precheour,
And tyll all peple of trewth ane techeour.
Ane Pope, Byschope, or Cardinall,
To teche nor preche wyll nocht be thrall :
Thay send furth Freris, to preche for thame, 4490
Qubhilk garris the peple now abhor thame.
Christ wald nocht be ane Temporall kyng,
Rychely into no realme to ryng,
Bot fled Temporall auctoritie,
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As in the Scripture thow may se.
All men may knaw quhow Popis ryngis,
In dignitie abufe all kyngis,
Als weill in Temporalitie
As in to Spiritualitie.
Thow may se, be experience, 4500
The Popis princely preheminence.
In Cronicles geve thow lyst to luke,
Quhow Carion wryttis, in his buke,
Ane notabyll narratioun :
The yeir of oure Salvatioun
Ellewin hundreth and sax and fyftie,
Pope Alexander, presumptuouslie,
Quhilk wes the thrid Pope of that name,
To Frederike Empriour did diffame
In Veneis, that tryumphand town ; 4510
That nobyll Empriour gart ly down
Apone his wambe, with schame and lake,
Syne treid his feit apone his bake,
In toknyng of obedience.
Thare he schew his preheminence,
And causit his Clergy for to syng
Thir wourdis efter following :
Super Aspidem et Basiliscum ambulabis,
Et conculcabis Leonem et Draconem.—(That is,)
Thow sal gang upon the eddar and the coketrice,  Psal. xct.
And thow sal tred down the lyoun and the dragoun.
Than said this humyll Empriour,
I do to Peter this honour !
The Pope answerit, with wordis wroith, 4520
Thow sall me honour, and Peter boith !
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Christ, for to schaw his humyll spreit,
Did wasche his pure Disciplis feit :-
The Popis holynes, I wys,
Wiyll suffer Kyngis his feit to kys.

Y

Birdis had thare nestis, and toddis thare den ;

Bot Christ Jesus, saiffer of men,
In erth had nocht ane penny breid
Quhare on-he mycht repose his heid.

Quhowbeit, the Popis excellence
Hes castellis of magnifycence;

Abbottis, Byschoppis, and Cardinallis
Hes plesand palyces royallis :

Lyke Paradyse ar those prelattis places,
Wantyng no plesoure of fair faces.
Jhone, Androw, James, Peter, nor Paull
Had few housis amang thame all :
Frome tyme thay knew the veritie
Thay did contempne all propertie,

And wer rycht hartfully content

Of meit, drynk, and abuilyement.

To saif Mankynde, that wes forlorne,
Christ bure ane creuell crown of thorne ;
The Pope, thre crownis, for the nonis,
Of gold, poulderit with pretious stonis.

Of gold and sylver, I am sure,

Christ Jesus tuke bot lytill cure,

And left nocht, quhen he yald the spreit,

To by hym self ane wynding scheit.
Bot his successoure, gude Pope Johne,
Quhen he deceisit in Avinione,

He left behynd hym one treassoure

4530

4540
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Of gold and sylver, by mesoure,
Be one juste computatioun,
Weill fyve and twentye myllioun,
As dois indyte Palmerius:
Reid hym, and thow sall fynd it thus.
Christis Disciplis wer weill knawin
Throuch vertew, quhilk wes be thame schawin,
In speciall fervent charitie, 4560
Gret pacience, and humylitie :
The Popis floke, in all regiounis,
Ar knawin best be thare clyppit crounis.
Christ he did honour matrimonie
In to the Cane of Galalie,
Quhare he, be his power Divyne,
Did turne the walter in to wyne ;
And, als, cheisit sum maryit men
To be his servandis, as ye ken :
And Peter, duryng all his lyfe, 4570
He thocht no syn to haif ane wyfe.
Ye sall nocht fynd, in no passage,
Quhare Christ forbiddith mariage ;
Bot leifsum tyll ilk man to marye,
Quhilk wantis the gyft of chaistytie.
The Pope hes maid the contrar lawis
In his kyngdome, as all men knawis:
None of his Preistis dar marye wyfis,
Under no less paine nor thare lyfis.
Thocht thay haif concubynis fyftene, 4580
In to that cace, thay ar ouersene.
Quhat chaistytie thay keip in Rome
Is weill kend ouer all Christindome.
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Christ did schaw his obedience
On to the Empriouris excellence,
And causit Peter for to pay
Trybute to Cesar for thame tway.
Paull biddis us be obedient
To Kyngis, as the most excellent.

The contrar did Pope Celistene, 4590
Quhen that his sanctytude serene
Did crown Henry the Empriour :

I thynk he did hym small honour ;
For with his feit he did hym crown,

- Syne with his fute the crown dang doun,

Sayand, I haif auctoritie
Men tyll exalt to dignitie,
And to mak Empriouris and Kyngis,
And syne depryve thame of thare ryngis.
Peter, be my opinioun, 4600
Did never use sic dominioun.
Apperandlye, be my jugement,
That Pope red never the New Testament :
Gyf he had lernit at that lore,
He had refusit sic vaine glore,
As Barnabas, Peter, and Paull,
And rycht so, Christis disciplis all.
The Capitane Cornelius,
Quhen Sanct Peter come tyll his hous,
Tyll worschyp hym, fell at his feit ; 4610
Bot Sanct Peter, with humyll spreit,
Did rais hym up, with diligence,
And did refuse sic reverence.
Rycht so, Sanct Johne the Evangelist
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The Angellis feit he wald haif kist ; . Apoea xix. .
Bot.he refusit sic honoure,
Sayand, I am bot servitoure,
Rycht so, thy fallow and thy brother :
Gyff glore to God, and te none uther.
Alykewyis Barnabas and Paull 4620
Sic honour did refuse at all : Acts xiv.
In Listra, quhare thay wroucht gret workis,
The preist of Jupiter, with his clerkis,
And all the peple, with thare avyse,
Wald haif maid to thame sacrifyse ;
Of quhilk thay wer so discontent,
That thay thare clothyng raif and rent ;
And Paull amang thame rudely ran,
Sayand, I am ane mortall man :
Gyf glore to God, of kyngis Kyng, 4630
That maid hevin, erth, and every thyng.
Sen Peter and Paull vaine glore refusit,
With Popis quhy sulde sic glore be usit ¢
Peter, Andro, Johne, James, and Paull,
And Christis trew disciplis all,
Be Goddis worde thare faith defendit ;
To byrne and skald thay never pretendit.
The Pope defendis his traditioun
Be flammand fyre, without remissioun :
Quhowbeit men breik the law Divyne, 4640
Thay ar nocht put to so gret pyne,
For huredome, nor idolatrye,
For incest, nor adulterye ;
Or quhen young virginnis ar deflorit,
For sic thyng men ar nocht abhorit.
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Bot quho that eitis flesche in to Lent
Ar terriblye put to torment ;
And gyf ane preist happinnis to marye,
Thay do hym baneis, cursse, and warye,
Thocht it be nocht aganis the law 4650
Of God, as men may cleirlie knaw :
Betuix thir two quhat difference bene,
Be faithfull folke it may be sene.

- Sic antitheses mony mo
I mycht declare, quhilkis I lat go, -
And may nocht tary to compyle
Of ilk Ordour the staitlye style.

The seilye Nun wyll thynk gret schame,

‘Without scho callit be Madame ;
The pure Preist thynkis he gettis no rycht, 4660
Be he nocht stylit lyke ane knycht,
And callit Schir, affore his name,

~ As Schir Thomas, and Schir Wilyame.
All monkrye, ye may heir and se,
Ar callit Denis, for dignitie :
Quhowbeit his mother mylk the kow,
He mon be callit Dene Androw,
Dene Peter, Dene Paull, and Dene Robart.
With Christ, thay tak ane painfull part,
With dowbyll clethyng frome the cald, 4670
Eitand and drynkand quhen thay wald ; -
With curious countryng in the queir :
God wait, gyf thay by Hevin full deir,
My lorde Abbot, rycht venerabyll,
Ay marschellit upmoste at the tabyll ;
My lord Byschope, moste reverent,
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Sett abufe Erlis in Parliament ;
And Cardinalis, duryng thare ryngis,
Fallowis to Princis and to Kyngis ;
The Pope exaltit, in honour, 4680
Abufe the potent Empriour.
The proude Persone, I thynk trewlye,
He leidis his lyfe rycht lustelye ;
For quhy? he hes none uther pyne
Bot tak his teind, and spend it syne:
Bot he is oblyste, be resoun,
To preche untyll his perrochioun :
Thoucht thay want precheing sevintene yeir,
He wyll nocht want ane boll of beir.
Sum Personis hes at thare command 4690
The wantoun wencheis of the land ;
" Als thay have gret prerogatyffis,
That may depart ay with thare wyffis,
‘Without divorce or summondyng,
Syne tak ane uther but weddyng:
Sum man wald thynk ane lustye lyfe,
Ay quhen he lyst to chenge his wyfe,
And tak ane uther of more bewtie :
Bot Secularis wantis that lybertie,
The quhilk ar bound in mariage; 4700
Bot thay, lyke rammis in to thair rage,
Unpissilit rynnis amang the yowis,
So lang as Nature in thame growis.
And als the Vicar, as I trow,
He wyll nocht faill to tak ane kow,
And umaist claith, thoucht babis thame ban,
Frome ane pure selye housband man;
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Quhen that he lyis for tyll de,

Haiffeing small bairnis two or thre,

And hes thre ky, withouttin mo, 4710
The vicare moste have one of tho,

With the gray cloke, that happis the bed,
Howbeit that he be purelye cled :

And gyf the wyfe dé on the morne,

Thocht all the babis suld be forlorne,

The uther kow he cleikis awaye,

With hir pure coit of roplech graye.

And gyf, within tway dayis or thre,

The eldest child hapnis to de,

Of the thrid kow he wylbe sure. 4720
Quben he hes all than under his cure,

And father and mother boith ar dede,

Beg mon the babis, without remede:

Thay hauld the corps at the kirk style,

And thare it moste remane ane quhyle,

Tyll thay gett sufficient souertie

For thare Kirk rycht and dewitie.

Than cummis the landis lord perfors,

And cleiks tyll hym ane herield hors.

Pure laubourars wald that law wer doun, 4730
Quhilk never was fundit be resoun :

I hard thame say; onder confessioun,

That Law is brother tyll Oppressioun.

My Sonne, I have schawin, as I can,
Quhow this Fyft Monarchie began ;
Quhose gret Impyre for to report
At lenth, the tyme bene all too schort.
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HEIR FOLLOWIS ANE DESCRIPTIOUN OF THE
COURT OF ROME.

. COURTEOUR.

FATHER, said I, quhat rewll keip thay in Rome,
Qubilk hes the Spirituall dominatioun

And Monarchie abufe all Christindome 4740
Schaw me, I mak yow supplicatioun.

EXPERIENCE.

My Sonne, wald I mak trew narratioun,
Said he, to Peter and Paull thocht thay succeid,
I thynk thay preve nocht that in to thare deid :

For Peter, Androw, and Johne war fyschearis fyne,
Of men and wemen, to the Christin faith ;

Bot thay haif spred thare net, with huik and lyne,
On rentis ryche, on gold, and uther graith :
Sic fyscheing to neglect thay wylbe laith ;

For quhy? thay haif fyscheit in, ouerthort the

strandis, 4750
Ane gret part trewlye of all temporall landis :

With that, the tent part of all gade movabyll,
For the uphaldyng of thare digniteis :
So bene thare fyscheing weunder profitabyll
- On the dry land als weill as on the seis.
Thare herywalter thay spread in all countreis..
VOL. IIL
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And, with thare hois nett, daylie drawis to Rome
The most fyne gold that is in Christindome.

I dar weill say, within this fyftie yeir,
Rome hes ressett, firth of this Regioun, 4760
For Bullis and Benefyce, quhilk thay by full deir,
Quhilk mycht ful weil haif payit a kingis ransoun.
Bot, war I worthye for to weir ane crown,
Preistis suld no more our substance so consume,
Sendyng yeirlye, so gret ryches to Rome.

In to thare tramalt nett thay fangit ane fysche,
More nor ane quhaill worthye of memorye,
Of quhome thay have had mony dayntay dysche,
Be quhome thay ar exaltit to gret glorye ;
That marvelous monstour callit Purgatorye. 4770
Howbeit tyll us it is nocht amyable,
It hes to thame bene veray profytable.

Lat thay that fructfull fysche eschaip thare nett,
Be quhome thay haif so gret commoditeis,

Ane more fatt fysche I traist thay sall nocht gett,
Thocht thay wald sers ouerthort the occiane seis.
Adew the daylie dolorous Derigeis !

Selye pure preists may syng with hart full sorye,

‘Want thay that painefull palyce, Purgatorye.

Fairweill, monkyre, with chanoun, nun, and freir! 4780
Allace ! thay wylbe lychtleit in all landis:

Cowlis wyll no moré be kend in kirk nor queir,
Lat thay that fructfull fysche eschaip thare handis.
I counsall thame to bynd hym fast in bandis : -
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For Peter, Androw; nor Johne calde never gett
So profytable ane fysche in to thare nett.

Thare merchandyce, in tyll all' Nationis, -
As prentit lede, thare walx, and perchement,
Thare pardonis, and thare dispensationis, :
- Thay do exceid sum temporall princis rent: 4790
In sic trafyke thay ar nocht neglygent.
Of benefyce tlny mak gude merchandyce,
Throuch symonie, quhilk thay hald lytill vyce.
Chnst dld wmm.nd Peter to feld his schmp ;

And so he did feid thame full tenderlye : Jhon xxt.
Of that command thay take bot lytill keip ;

Bot Christis scheip thay spulye petuouslye ;.

And with the woll thay cleith thame curiouslye:.
Lyk gormand wolfis, thay tak of thame thare fude,
Thai eit thair flesche, a.nd drynlns boith mylk and

blude. . " . - - © 4800

For that office tha.y serve bot lytill hy'ir:
I thynk sic Pastouris ar nocht for to pryse,. -
Quhilk can nocht gyde thare scheip about the myir,
Thay ar so-besye inithare merchandyse: ' -
Thocht Peter wes porter of Paradyse, Mat. xvi.
That plesand passage craftelye thay close :
Throuch tha.mo rycht few gettls entres, I suppoee

Christ Jesus sald as Matthew d1d report
'Wo be to Scribes and to Pharisience, Mat. st
The quhilkis did close of Paradyse the port. 4810
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Of thame we haif the same experience :

To enter thare thay mak small diligence,
Thay tak sic cure in temporall besynes ;
Rycht so, frome us thay stop the plane entres.

Those spiritual keis quhilkis Christ to Peter gaif,

Thare colour cleir with reik and rowst ar fadit ;
Unoccupyit thay hald thame in thare neif :

Of that office thay serve to be degradit,

With Goddis worde without that thay remeid. it,
Oppinyng the port quhilk lang tyme hes bene closit,
That we.may enter, with thame, and be rejoisit. [4820

Contrar tyll Christis institutioun,
To thame that deis in habit of ane freir,

Rome hes thame grantit full remissioun,
To pass tyll hevin straucht way, withouttin weir,
Quhilk bene in Scotland usit many ane yeir.

Be thare sic vertew in ane Freris hude, .

I thynk in vane Christ Jesus sched his blude.

Wald God the Pope, quhilk hes preheminence,

‘With advyse of his Counsall Generall, 4830
That thay wald do thare detfull deligence,

That Christis law mycht keipit be ouir all,

And trewlye preicheit baith to gret and small,
And geve to thame Spirituall auctoritie
Quhilk culde perfytlie schaw the veritie ! .

Quho can not, preche, a Preist sulde not be namit,
As may be previt be the Law Divyne;
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And, be the Canon law, thay ar defamit

That takis Priestheid bot onely to that fyne :

Tyll all vertew thare hartis thay suld inclyne, 4840
In‘speciall, to preche with trew intentis.
And minister the neidfall Sacramentis.

As for thare Monkis, thair Chanounis, and thare
Freris, :
And lustye Ladyis of Rehgloun,
I knaw nocht quhat to thare office efferis ;
Bot men may se thare gret abusioun.
Thay ar nocht lyke, in to conclusioun,
Nother in to thare wordis nor thare warkis,
To the Apostolis, Prophetis, nor Patriarkis.

Geve presentlye thare Prelatis can nocht preche, 41850
Than latt ilke Byschope haif ane Suffragane,
Or successour, qu]ulk can the peple teche,
On thare expensis yeirlye to remane,
To cause the peple frome thare vyce refrane :
And, quhen ane Prelate hapnith to deceace,
Than put ane perfyte precheour in his pleace.

Do thay nocht go, on thame sall ly the charge,
Geveand unhable men auctoritie ;

As quho wald mak ane steirman tyll ane barge
Of ane blynd borne, quhilk can no dainger se. 4860 .
Geve that schyp drown, forsuth, I say for me,

Qubo gaif that steirman sic commissioun

Suld of the schip mak restitutioun.
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The humane Lawis that ar contrarious
And nocht confortiyng to the Law divyne,

Thay suld expell, and hald thame odious,
Quhen thay persave thame eum 4o no gude fyne,
Inventit bot ba sensuall menis mgyne

As that law quhilk forbiddis mariage,

Causyng young Clerkis byrne in:lustys rage. . 4870

Difficill is chaistitie tyll observe,
But speciall grace, laubore, and abatinence,
In tyll our flesche aye ryngith, ty]l we sterve,
That first Originall syn, concupiscerice,
Quhilk we, throuch Adamis inobedience,
Hes done incur, and sall indyre for ever, .
Quhill that our saull and body Deith dissever. .

Tharefor God maid of mariage the band,
In Paradyse, as Scripture doith recorde :

In Galelie, rycht so, I understand, 4880
Wes mariage honourit be Christ our Lorde
Auld Law and New thareto thay do contorde.

I thynk for me, better that thay had sleipit,

Nor tyll have maid ane law and hever keip it.'

Tuke nocht Christ Jesu his Humanitie -
Of ane Virgene in marriage contractit, -
And of hir flesché cled his Divynitie?

Quhy haif thay done that blysfull band dejectit,
In thare kyngdome? wald God it: wer correctit;
That young prelattis mycht mary lustye wyffis, 4890

And nocht in sensuall luste to leid thare lyffis.
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Did nocht Christ cheis of honest: maryit men,
Alsweill as thay that kepit chaistitie; - -
For to be his disciplis as ye Ren$-
As in the Seripture:cleirlye thay may se, . .
Thay keipit, styll, thare wyflis, with honestie ;
As Peter, and his spousit brethenn,*tll,
Observit. chaistitie matrymonisl,’ :

Bot now apperis the propheme of Paull, . ; 1 Tim, 881,
Quhow sum suld ryis, in‘to-the latter aige, 4900

That frome the trew faithe sulde:depart and fall, .
And sulde forbid the band -of mariage ;
Als thow sall fynd, into that sam passage,

Thay sulde command fPome. meitis tyll abstené,

Quhilk God creat his pepyB %o sustene.

Bot sen the Pope, our Spirituall prince and kyng,
He dois ouersie sic vyces manifest,. -
And in his kyngdome sufferith for to ryng
The men be quhome the veritie bene supprest,
I excuse nocht hym self more than the rest. 4910
Allace ! how suld we membris be weill usit,
Quhen so’ our spirituall heidis bene abusit ?

The famous ancient, doctor Aviceans, .
Savis, quhen evyll rewme descendis frome the heid
In to the membris, generith mekle pane,_
‘Without thare be maid, l}aistelye, remeid, . .
Quhen that cald humour dounwart dois proceid,
In senownis it causis Arthetica,
Rycht so, in to the handis, crampe Chlragm.
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Of maladeis it generis-mony mo 4920
Bot gyf men gett sum soverane preserve,

As in the theis Siatica Passio, .
And in the breist, sumtyme the strang Caterve,
Quhilk causis men rycht haistellye to sterve,

And Podagra, difficill for to-cure,

In mennis feit, quhilk3ang tyme dois indure,

S0, to this moste tryumphant Court of Rome

. This simylitude fuill weill I may compare,

Quhilk hes bene heirschyp of all Christindome,
And to the warld ane evyll examplare, 4930
That umquhyle was lod sterre and lumynare,

And the moste sapient sors of sanctytude,

Bot now, allace ! bair of beatytude.

Thare Kyngdome may be callit Babilone,
Quhilk umquhyle was ane brycht Hierusalem,

As planelye menis the Apostill Johne.
Thare moste famous Citie hes tynt the fame ;
Inhabitaris thareof, thare nobyll name ;

For quhy ? thay haif of Sanctis habitacle

To Symon Magus maid ane tabernacle. 4940

And horribyll vaill of everilk kynd of vyce,
Ane laithlye loch of stynkand lychorye,

Ane curssit cove, corrupt with covatyce,
Bordourit aboute with pryde and symonye,
Sum sayis, ane systerne full of sodomye,

Quhose vyce in speciall gyf I wald declair,

It wer aneuch for tyll perturbe the air.
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Of treuth the hoill Christian Religioun

Throuch thame are scandalizat and offendit.
It can nocht faill bot thare abusioun 4950

Affore the Throne of God it is ascendit : .

I dreid, but doute, without that thay amend it,  pqc wyt
The plaiges of Johnis Revelatioun Apoc. xvift
Sall fall upone thare generatioun.

O Lord! quhilk hes the hartis of everilk kyng
. In to thy hand, I mak thee supplication,
Convert that Court, that, of thair grace benyng,
Thay wald mak generall reformatioun
Amang thame selfis, in everilk Natioun
That thay may be ane holy exemplair 4960
Tyll us, thy pure lawid commoun populair,

Hungrit, allace! for falt of Spirituall fude,

~ Because from us bene hid the veritie.

O Prince ! quhilk sched for us thy precious blude,
Kendle in us the fyre of Charitie,
And saif us frome Eterne miseritie,

Now lauboryng in to thy Kirk Militant,

That we may, all, cum to thy Kirk Tryumphant.

FINIS.

HEIR ENDIS THE THRID PART.
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THE FOURT BUKE.

MAKAND 'MENTIOUN 'OF THE DEITH: AND OF
THE ANTICHRIST: AND GENERALE JUGEMENT :

. AND OF CERTANE “PLESOBRIS .OF GLORYFEIT
 BODYIS: AND: QUHOW EVERY CREATURE DE-

SYRIS TO SEE THELAST DAY.: WITH ANE EXHOR-

. PATIOUN, BB EXPERIENCE TO.THE COURTEOUR:

R

COURTEOUR.

PRUDENT Father Experience, . . .. .

Sen ye, of your benevolence, ' 4970
Hes causit me for to consydder

Quhow warldlye pompe and glore bene slydder,
By divers storyis miserabyll, .

Quhilkis to reheirs bene lamentabyll ;

Yitt, or we passe furth of this vaill,

I pray yow geve me your counsaill,

Qubhat I sall do, in tyme cumyng,

To wyn the glore evirlesting.

EXPERIENCE.

My Sonne, said he, sett thy intent
To keip the Lordis commandiment, 4980
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And preis thee nacht to-clym-ouer. hie
To no warldlie auctoritie. : .
Quho in the warld deith meste rejose,
Ar farrest aye frome there purpose.
Wald thou leve wazldlye vanibeis,
And thynk on foure extremeteis
Quhilkis are to,cum,:and that hchdrtlye,
Thou wald never.syn wylfullyer = -
Prent thip four in thy memorye:
The Deith, the Hell, and Hevinhia Glorye, 4990
And extreme Jugement Generall,
Quhare thow. man rander compt .of all ;
Thow sall nocht faill to be content
Of quyet lyffe and sobir: rent ;.
Considdryng no man can, be sure '
In erth one hour for tylkindure ;
So all warldly presperitie : .
Is myxit with gret miseritie.
‘Wer thow Empriour of Asia,
Kyng of Europe and Affrica, 5000
Gret dominator of the Séy," ~
And thocht the- Hevinnis did;thée obey,
All fyschis sowmyng in the strand,
All beist and fowle at thy command,
Concludyng, thow wer- Kyng of all -
Under the hevin Imperiall ;
In that most heych authoritie
Thow suld fynd leist tranguilitie. '+
Exempyll of kyng Salamone, -
More prosperous lyfe had nevir .none ; 5010
Sic ryches, with so gret plesoure,



Eccle, ii.

iii. Re. xi

Ecel i

124 . ANE DIALOG BETUIX

Had never Kyng nor Emprioute,

‘With moste profunde intelligence,

And superexcelland sapience.

His plesand habitatiounis .

Precellit all utheris Natiounis; -

Gardyngis and parkis for hartis and hyndis,
Stankis with fysche of divers kyndis ;

Moste profunde maisteris of musike,

That in the warld wes none thame like ; 5020
Sic tresour of gold and pretious stonis '
In erth had nevir no kyng att onis =

He had sevin hundreth lustye quenis,

And thre hundreth fair concubenis ;

In erth thare wes no thyng plesa.nd

Contrarious tyll his command :

Yitt all this gret prosperitie

He thoucht in vaine and vanitie,

And mycht nevir fynd repose compleit, :
Without afflixioun of the spreit. 5030

COURTEOUR.
Father, quod I, it marvellis me,

A He, haveand sic prosperitie,

With so gret ryches by mesoure,
Nor he had infynite plesoure.

EXPERIENCE.
My Sonne, the suth gyf thow wald knaw,

. ) ‘The veritie I sall thee schaw.
* 'Thare is no warldly thyng, at all,

May satyfie ane mannis saull ;
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For it is so insaciabyll,

That Heuin and Erth may nocht be abyll
One saull allone to mak content,

Tyll it se God Onmmipotent :

‘Wes never none, nor never salbe,
Saciate, that sycht tyll that he se.
Quharefor, my Sonne, sett nocht thy cure
In Erth, quhare no thyng may be sure,
Except the Deith allanerlye,

Quhilk followis man continuallye.
Tharefor, my Sonne, remember thee
Within schorte tyme that thow mon de,

125

5040

5050

Nocht knawing quhen, quhow, in quhat place,

Bot as plesit the Kyng of Grace.

OF THE DEITH.

OF Miserie moste miserable

Is Deith, and most abhominable,
That dreidful dragone, with his dartis
Aye reddy for to peirs the hartis

Of everilk creature on lyve,

Contrar quhose strenth may no nfin stryve,

" Of dolent Deith this sore sentence
Wes gyffin throw inobedience
Of our parentis, allace tharefor !
As I have done declare affore,
Qubow thay and thare posteritie
Wer, all, condampnit for to dee. .
Quhowbeit the flesche to deith be thrall,

5060

Mat. v
Luc. xii.
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God hes the saull maid immortall,
. And so, of his benignytie,

Hes myxit his Justice with mercie.. . -
Tharefor, call to remembrance .
Of this fals warld the variance, : 5070
Quhow we, lyke pylgramis, evin and morrow,
Ay travellyng throw this vaill of sorrow ;
Sum tyme in vaine prosperitie, -
Sum tyme in gret miseritie, -
Sum tyme in blys, sum tyme in baill,
Sum tyme rycht seik,'and-sum tyme haill,
Sum tyme full ryche, and sum tyme pure.
Qubharefor, my Sonne, tak lytill care -
Nother of gret prosperitie, - Gt
Nor yitt of gret miseritie ; 5080
Bot plesand lyfe and hard myschance,
Ponder thame boith in one ballance; -
Considdryng none auctoritie,
Ryches, wysedome, ner dignitie, .
Empyre of realmes, bewtie, nor strenth,
May nocht one day our lyvis lenth. .
Sen we are sure that we moste dé,
Fairweill all vaine felycitie |

Gretlye it dbith perturbe my mynde,
Of dolent Deith the divers kynd. 5090
Thoucht Deith tyll every man resortis, - -
Yitt strykith he in syndrie sortis ;
.Sum be hait feveris violence ;
Sum be contagious pestilence’; -
Sum be justice execution, :
Bene put to-deith without.remissioun; -
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Sum hangit ; sum doith lose thars heidis ;
Sum brynt ; sum seddin in to-leiddis;
And sum, for thare unledfsum actis,
Ar rent and revin apone’the ractis ;
Sum ar dissolvit by.poysoun ;

Sum on the nycht- armnrdmst doun;
Sum fallis in to frynasie ;" -

Sum deis in hydropesie, -

And utheris strange infirmiteis;
Quharein mony ane thoasand deis,
Quhilk humane Nature dois abher, .-

As in the gutt, gravell, and .gor;

Sum, in the flux, and fevir quartane, .
Bot ay, the houre of deith uncertane. .
Sum ar dissolvit suddantlye, -~ - *

Be cattarve, or be poplesye ;

Sum doith distroy thame self alsa, -

As Hanniball and wyse Cato; -

Be thounder Deith sum-deith consume, -
As he did the thrid kyng of Rome, .
Callit Tullius Hostilius, .

As wryttis gret Valerius ;

For he and his househald ‘attonis

‘Wer brynt be theunder; flesche and bonis.
Sum deith be extreme excesse

Of joy, as Valerie deith expresse; *
Sum be extreme malancholye

‘Wyll de, but uther maladye. -

In Chronicles thow may weill ken, .
.Quhow mony hundreth thousand.men .
Ar slane, sen first the warld began,
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In battell ; and quhow mony one man
Apone the see doith lose thare lyvis,
Quhen schyppis upone roches ryvis. ' 5130
- Thocht sum dé naturally, throuch aige,
Far mo deis raiffand in one raige.
" Happy is he the quhilk hes space
Att his last hour to cry.for grace.
Quhowbeit deith be abhominabyll,
I thynk it suld be comfortabyll
Tyll all thame of the faithfull nummer ;
For thay depart frome cair and cummer,
Frome trubyll, travell, sturt, and stryfe, .
Tyll joy and.evirlestand lyfe. : . b140
‘Polidorus Virgilius S
To that effect he wryttis thus: :
In Trace, quhen ony chylde be borne,
Thare kyn and freindis cumis thame beforne,
With dolent lamentatioun,
For the gret trybulatioun,
Calamitye, cummer, and cure,
That thay in erth ar to indure ;
Bot, at thare deith and burying, ,
Thay mak gret joy and bankettyng, . 6150
¢ That thay have past from miserie - .
To rest and grett felycitie.
Sen Deith bene fynall conclusmun,
Quhat valis warldly provisioun, .
Quham wysedome may nocht contramand, .
Nor strenth that stoure may nocht ganestand ! .
Ten thousand myleone of treasoure .
May nocht prolong thy lyfe one houre; .
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Efter quhose dolent departyng,
Thy spreit sall passe, but tarying,
Straucht way tyll joye inestimabyll,
Or to strang pane intollerabyll :
Thy vyle corruptit carioun

Sall turne in putrefactioun,

And so remane, in pulder small,
On to the Jugement Generall.

ANE SCHORT DISCRIPTIOUN OF THE
ANTICHRIST.

COURTEOUR.

Quop I, Father, I heir men say
That thair sall ryse, affore that day
Quhilk ye call Generall Jugement,
One wickit man, from Sathan sent,
And contrar to the law of Christ,
Callit the creuell Antichrist.

And sum sayis, that myschevous man

Discende sall of the trybe of Dan.

And sulde be borne in Babilone,

The quhilk dissave sall mony one.

Infydelis sall, of every art,

‘With that fals Propheit tak one part :

And quhow that Enoch and Elias

Sall preche contrar that fals Messias ;

Bot fynally, his fals doctryne

And he sall be put to rewyne,

Bot nother be the fyre nor swourd,

Bot be the vertew of Christis wourd :
VOL. IIL 1
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And, gyf this be of verytie,
The suith, I pray yow, schaw to me.

EXPERIENCE.

My Sonne, said he, as wryttis Johne,
Thare sall nocht be one man allone,
Havyng that name in speciall ;

Bot Antichristis in generall

Hes bene, and now ar, mony one:
And, rycht so, in the tyme of Johne
Wer Antichristis, as hym self sayis ;
And presentlye, now in thir dayis,
Ar rycht mony, withouttin dout,
Wer thare fals lawis weill soucht out.

Quha wes one greter Antichrist,
And more contraryous to Christ,

Nor the fals Propheit Machomeit,
Quhilk his curste lawis maid so sweit
In Turkye yit thay ar observit,

Quhare throuch the hell he hes deservit.
All Turkis, Sarazenis, and Jowis,

That in the Sonne of God nocht trowis
Ar Antichristis, I thee declare,

Because to Christ thay ar contrare.

Daniell sayis, in his Propheseis,
That, efter the gret Monarcheis,

Sall ryse ane marvellous potent Kyng,
Quhilk with ane schameles face sall ryng,
Mychtie and wyse in dirk speikyngis,
And: prospir in all plesand thyngis :
Throuch his falsheid and craftynes,
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He sall flow in to welthynes;

The godlye pepyll he sall noye

By creuell deith, and thame distroye ;

The Kyng of Kyngis he sall ganestand,

Syne be distroyit withouttin hand.
Paull sayis, Affore the Lordis cumyng,

That thare salbe one departyng, -

And that man of iniquitye

Tyll all men he sall opened be,

Quhilk sall sitt in the Holy sait,

Contrary God to mak debait :

Bot that Sonne of perditioun

Salbe put to confusioun

Be power of the Haly Spreit,

Quhen he his tyme hes done compleit.
Beleve nocht that, in tyme cumyng,

One gretar Antichriste to ryng

Nor thare hes bene, and presentlye

Ar now, as Clerkis can espye.

Tharefor, my wyll is, that thow knaw,

Quhat ever thay be that makis one law,

Thocht thay be callit Christin men,

By naturall reassoun thow may ken,

Be thay never of so gret valour,

Pape, Cardinall, Kyng, or Empriour,

Extolland thare traditionis

Abufe Christis institutionis,

Makand lawis contrar to Christe.

He is ane verray Antichriste ;

And quho doith fortifye or defend

Sic law, I mak it to thé kend,
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Be it Pape, Empriour, Kyng, or Quene,
Gret sorrow sall be on thame sene,

Att Christis extreme Jugement,
Without that thay in tyme repent.

HEIR FOLLOWIS A SCHORT REMEMBRANCE
OF THE MOST TERRABYLL DAY OF THE
EXTREME JUGEMENT.

COURTEOUR.

FATHER, said I, with your lycence,

Sen ye haith sic Experience, 5250
+ Yitt one thyng at yow wald I speir:

Quben sall that dreidfull day appeir

Quhilk ye call Jugement Generall ¢

Quhat thyngis affore that day sall fall 1

Quhare sall appeir that dreidfull Juge?

Or quhow may faltouris gett refuge %

EXPERIENCE.

Quod he, As to thy first questioun,

I can mak no solutioun :

Qubharefor, perturbe nocht thyne intent

To knaw day, hour, nor moment: 5260
To God allone the day bene knawin,

Quhilk never was to none Angell schawin.
Howbeit, be divers conjectouris,

And principall expositouris
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Of Daniell and his Prophecie,
And be the sentence of Elie,
Quhilkis hes declarit, as thay can,
How lang it is sen the Warld began,
And for to schaw hes done thare cure,
How lang thay traist it eall indure,
And als, how mony ages bene,
As in thare warkis may be sene.

Bot, tyll declare thir questionis,
Thare bene divers opinionis.
Sum wryttaris hes the 